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1 Zu dieser Anleitung

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fir ein Qualitatsprodukt aus
unserem Hause entschieden haben!

Lesen Sie die Anleitung sorgféltig und vollstédndig durch:
sie enthalt wichtige Informationen zum Produkt.

Bewahren Sie die Anleitung sorgfaltig auf und stellen Sie
sicher, dass sie jederzeit verfligbar und vom jeweiligen
Benutzer des Produkts einsehbar ist.

2 Sicherheitshinweise

2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Torabdichtungen dichten den Spalt zwischen Gebiude und
LKW ab und schiitzen so Guiter und Personen vor
schadlichen Witterungseinflissen.

Die seitliche Rahmenkonstruktion gibt beim Andocken
nach.

22 Nicht bestimmungsgemaBe
Verwendung

Torabdichtungen sind kein Kollisionsschutz!

» Schiitzen Sie die Verladestation durch geeignete
Anfahrpuffer.

Im Falle unsachgemaBer Benutzung oder bei
Nichtbeachtung dieser Gebrauchsvorschriften kann der
Hersteller nicht haftbar gemacht werden.

23 Qualifikation des Personals
Die Montage erfordert ausreichende Qualifikation zur
Durchfiihrung von mechanischen Arbeiten.

Beachten Sie die geltenden nationalen Vorschriften zur
Arbeitssicherheit.

3 Montage

» Prifen Sie vor der Montage, ob alle Teile gemaB
Lieferschein vorhanden sind.

HINWEIS

Ziehen Sie die Schrauben fest, jedoch nicht so stark an,
dass sich das Aluminiumprofil bzw. die Planen verformen.
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Bild 1

» Legen Sie die Position der Torabdichtung an der
Fassade fest.
Bei SondermaBen kdnnen die Positionen der
Bohrlécher abweichen.

» Bringen Sie am Hinterrahmen Dichtungsband an
(nicht mitgeliefert).

Bild 2
» Befestigen Sie die Winkel am hinteren Querbalken.

Bild 3
» Befestigen Sie die Eckverbinder am hinteren
Querbalken.

Nur bei Typ DSS(-G):

» Richten Sie die Kopfplane aus, bevor Sie den
Klebestreifen abziehen.
Kreuz auf dem U-Profil = links oben

» Verschrauben Sie die Kopfplane mit den Profilen.
Verwenden Sie dabei nicht die beiden duBeren
Bohrungen der Profile.

Bild 4

Nur bei Typ DSS(-G):

» Richten Sie die Seitenplanen aus, bevor Sie den
Klebestreifen abziehen.
Pfeil auf den Profilen = oben

» Verschrauben Sie die Frontplanen mit den Profilen.

Bild 5

» Verwenden Sie fiir den Baukdrper geeignete
Montagemittel.

» Befestigen Sie beide Seitenrahmen an der Fassade.

» Befestigen Sie den hinteren Querbalken.

» Verbinden Sie den Querbalken mit den Seitenrahmen.

Bild 6
» Verbinden Sie den vorderen Querbalken mit den
Seitenrahmen.

» Montieren Sie die Haltegummis an den Seitenplanen
und an der Riickseite des Querbalkens (6.1).

» Schieben Sie den Seitenrahmen soweit wie méglich
auseinander.

» Montieren Sie die Zugfeder.
Dies ist am einfachsten und sichersten, wenn Sie aus
einem Seil und einem S-Haken ein Hilfsmittel erstellen
und einsetzen (6.2).

Bild 7
» Schieben Sie den Seitenrahmen zusammen und
sichern Sie Vorder- und Hinterrahmen.

Bild 8
» Bestimmen Sie die korrekte Position der Ober- und
Seitenverkleidung.

» Schieben Sie die Seiten- und Kopfplanen in das
Aluminiumprofil (8.1).

» Fixieren Sie erst die Seitenverkleidung (8.2) und
entfernen Sie dann die Sicherung (8.3).

» Befestigen Sie die Oberverkleidung an der
Seitenverkleidung (8.4).
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Bild 9
» Fixieren Sie die Ober- und Seitenverkleidung mit den
Stopfen (9.1).
» Schrauben Sie die beiden selbstbohrenden Schrauben
oben durch Vorderrahmen und Kopfplane (9.2).
» Montieren Sie Haltegummis an der Kopfplane und am
Seitenrahmen (9.3).
» Dichten Sie die Torabdichtung ab, um den Bereich
darunter vor Regenwasser zu schiitzen (9.4).
Bild 10
» Optional: Montieren Sie die
Eckabdichtungskissen (10.1).
» Optional: Trennen Sie die Lamellen voneinander (10.2).
» Zusétzlich bei Kopfplanen héher als 900 mm:
Montieren Sie die Haltegummis an der Kopfplane
und am Hinterrahmen (10.3). Bohren Sie hierfir
entsprechende Locher in den Hinterrahmen. Kneifen
Sie den S-Haken zu.
Ohne Bild
» Priifen Sie nach der Montage, ob die Torabdichtung
funktioniert.
1001937 / 04.2014
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1 About These Instructions

Dear Customer,

We are delighted that you have chosen a quality product
from our company!

Read through all of the instructions carefully: they contain
important information about the product.

Please keep these instructions in a safe place and make
sure that they are available to the respective user at all
times.

2 Safety Instructions

2.1 Intended use

Dock shelters seal the gap between building and vehicle,
thereby protecting goods and persons from the adverse
effects of the weather.

The side frame construction yields during docking.

2.2 Non-intended use

Dock shelters are not collision protection!
» Protect the loading bay with suitable buffers.
The supplier will not accept any responsibility if the dock

shelter is not properly operated or the instructions are not
sufficiently followed.

23 Qualification of personnel

Fitting requires sufficient qualification for conducting
mechanical work.

Observe the applicable regulations regarding occupational
safety.

3 Fitting

» Before fitting, check whether all of the pieces listed in
the delivery note are present.

NOTE

Tighten the screws firmly but not so much that you risk
causing the aluminium profile or the flaps to deform.

Figure 1

» Mark the position of the dock shelter on the wall.
With special sizes, the position of the drill holes may
differ.

» Attach a sealing strip (not supplied) to the rear frame.

6 HORMANN

Figure 2
» Fasten the brackets to the rear crossbeam.

Figure 3

» Fasten the corner joints to the rear crossbeam.

Only for type DSS(-G):

» First align the top flap before peeling back the
adhesive tape.
Cross on the U-profile = top left

» Bolt the top flap to the profiles.
Do not use the two outermost drill holes of the profiles.

Figure 4

Only for type DSS(-G):

» First align the side flaps before peeling back the
adhesive tape.
Arrow on the profiles = top

» Bolt the front flaps to the profiles.

Figure 5
» Use fixing material that is suited to the building
structure.

» Fasten both side frames to the facade.
» Fasten the rear crossbeam.
» Connect the crossbeam to the side frames.

Figure 6

» Connect the front crossbeam to the side frames.

» Fit the retaining rubbers to the side flaps and to the
rear side of the crossbeam (6.1).

» Slide the side frame apart as far as possible.

» Fit the tension spring.
This is done most simply and securely if you use a
rope and an S-hook as an aid (6.2).

Figure 7
» Retract the side frame and secure the front and rear
frames.

Figure 8

» Determine the correct position of the top and side
cladding.

» Slide the side and top flaps into the aluminium
profile (8.1).

» First, fasten the side cladding (8.2), then remove the
securing bar (8.3).

» Fasten the top cladding to the side cladding (8.4).

Figure 9

» Fix the top and side cladding using the plugs (9.1).

» Screw both self-drilling screws at top through front
frame and top flap (9.2).

» Fit the retaining rubbers to the top flap and the side
frame (9.3).

» Seal the dock shelter to protect the area beneath it
from rain (9.4).

Figure 10

» Optionally: fit the corner sealing cushions (10.1).

» Optionally: separate the sections from each
other (10.2).

» In addition for top flaps higher than 900 mm: Fit the
retaining rubbers to the top flap and rear frame (10.3).
To do this, drill the necessary holes in the rear frame.
Bend the S-hook closed.

Without figure
» After fitting, test whether the dock shelter functions.
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1 A propos de ce mode d’emploi
Cher client,

Nous vous remercions d’avoir opté pour un produit de
qualité de la société Hormann!

Lisez entiérement et attentivement les présentes
instructions: elles contiennent d’importantes informations
concernant ce produit.

Conservez précieusement les présentes instructions et
assurez-vous que tous les utilisateurs puissent les
consulter a tout moment.

2 Consignes de sécurité

2.1 Utilisation appropriée

Les sas d’étanchéité obturent hermétiquement I'espace
entre le batiment et le camion et protegent ainsi les
marchandises et les personnes des intempéries déléteres.

La construction a cadre latérale se replie aprés
I’accostage.

2.2 Utilisation non appropriée
Les sas d’étanchéité ne sont pas des protections anti-
accident!

» Protégez le poste de chargement a I'aide de butoirs
adaptés.

En cas d'utilisation inappropriée ou de non-respect des
présentes consignes d’utilisation, le fabricant décline toute
responsabilité.

23 Qualification du personnel

Le montage requiert une qualification suffisante pour
pouvoir effectuer les travaux mécaniques.

Respectez toutes les prescriptions nationales en matiére
de sécurité sur le lieu de travail.

3 Montage

» Avant le montage, assurez-vous que toutes les pieces
sont présentes conformément au bon de livraison.

REMARQUE

Vissez complétement les vis sans toutefois que celles-ci
déforment le profil en aluminium ou les toiles.

1001937 / 04.2014

lllustration 1

» Déterminez la position du sas d’étanchéité sur la
facade.
Pour les dimensions hors-standards, les positions des
forages peuvent différer.

» Appliquez un ruban d’étanchéité (non fourni) sur le
chassis arriere.

lllustration 2
» Fixez les corniéres a la traverse arriére.

lllustration 3
» Fixez le raccord d’angle a la traverse arriére.
Unigquement pour le type DSS(-G):
» Alignez la toile supérieure avant de retirer la bande
adhésive.
Croix sur le profil en U = en haut a gauche
» Vissez la toile supérieure avec les profils.
Ce faisant, n’utilisez pas les deux forages placés a
chaque extrémité des profils.

lllustration 4

Uniquement pour le type DSS(-G):

» Alignez les toiles latérales avant de retirer la bande
adhésive.
Fléche sur les profils = haut

» Vissez les toiles frontales avec les profils.

lllustration 5

» Pour le corps de batiment correspondant, utilisez des
accessoires de montage appropriés.

» Fixez les deux chéssis latéraux sur la fagade.

» Fixez la traverse arriére.

» Reliez la traverse aux chassis latéraux.

lllustration 6

» Reliez la traverse avant aux chéassis latéraux.

» Montez les caoutchoucs de maintien sur les toiles
latérales et sur la face arriére de la traverse (6.1).

» Faites glisser les deux parties du chassis latéral aussi
loin que possible I'une de I'autre.

» Montez les ressorts de traction.
Il s’agit de la solution la plus simple et la plus sdre,
lorsque vous utilisez un cable ou un crochet en S
comme aide (6.2).

lllustration 7
» Rapprochez les deux parties du chassis latéral et
protégez les chéassis avant et arriere.

lllustration 8

» Déterminez la position correcte des revétements
supérieur et latéral.

» Insérez les toiles supérieure et latérales dans le profil
en aluminium (8.1).

» Retirez tout d’abord la protection (8.3), puis fixez le
revétement latéral (8.2).

» Fixez le revétement supérieur au revétement
latéral (8.4).
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lllustration 9

>

>

Fixez les revétements supérieur et de joue latérale a
I’aide des caches (9.1).

Vissez les deux vis autoforeuses en haut au travers du
cadre avant et de la toile supérieure (9.2).

Montez les caoutchoucs de maintien sur la toile
supérieure et sur le chassis latéral (9.3).

Etanchéifiez le sas d’étanchéité afin de protéger la
zone inférieure de I'eau de pluie (9.4).

lllustration 10

>
>

>

En option : montez les bourrelets d’étanchéité (10.1).
En option : séparez les lamelles les unes des

autres (10.2).

En outre en cas de toiles supérieures dépassant

900 mm de hauteur : montez les caoutchoucs

de maintien sur la toile supérieure et le cadre

arriere (10.3). Pour cela, percez les trous
correspondants dans le cadre arriére. Fermez le
crochet en S.

Aucune illustration
» Aprés le montage, assurez-vous que le sas

d’étanchéité fonctionne correctement.

HORMANN
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1 Bij deze handleiding

Geachte klant,

Het verheugt ons dat u gekozen hebt voor een
kwaliteitsproduct van onze firma.

Gelieve deze handleiding zorgvuldig en volledig te lezen: zij
bevat belangrijke informatie over dit product.

Bewaar de handleiding zorgvuldig en verzeker u ervan dat
deze altijd beschikbaar is en door de betreffende gebruiker
van het product kan worden geraadpleegd.

2 Veiligheidsrichtlijnen

2.1 Gebruik voor de beoogde bestemming

Dockshelters dichten de opening tussen gebouwen en
vrachtwagens af en beschermen zo goederen en personen
tegen schadelijke weersomstandigheden.

De zijdelingse frameconstructie geeft mee bij het
aandocken.

2.2 Gebruik voor een andere dan de
beoogde bestemming

Dockshelters vormen geen bescherming tegen botsingen!

» Bescherm het laad- en losstation door middel van
geschikte buffers.

Als de dockshelter niet juist wordt gebruikt of als de
gebruiksvoorschriften niet in acht worden genomen, vervalt
de aansprakelijkheid van de leverancier.

23 Kwalificatie van het personeel

Voor de montage is toereikende kwalificatie voor de
uitvoering van mechanische werkzaamheden vereist.

Gelieve de geldende nationale voorschriften voor de
arbeidsveiligheid in acht te nemen.

3 Montage

» Controleer vdor de montage of alle delen, vermeld op
de leveringsbon, aanwezig zijn.

OPMERKING

Draai de schroeven vast, echter niet z6 vast dat het
aluminium profiel of de flappen worden vervormd.

1001937 / 04.2014

Afbeelding 1

» Bepaal de positie van de dockshelter op de gevel.
Bij speciale maten kunnen de posities van de
boorgaten afwijken.

» Breng afdichtingstape aan op het achterframe
(niet meegeleverd).

Afbeelding 2
» Bevestig de hoekstukken aan de achterste dwarsbalk.

Afbeelding 3

» Bevestig de hoekverbindingen aan de achterste
dwarsbalk.

Alleen bij het type DSS(-G):

» Breng de topflap eerst in de juiste positie voo6r u de
kleefband wegtrekt.
Kruis op het U-profiel = links boven

» Schroef de topflap vast aan de profielen.
Maak daarbij geen gebruik van de beide buitenste
boringen van de profielen.

Afbeelding 4

Alleen bij het type DSS(-G):

» Breng de zijflappen eerst in de juiste positie voor u de
kleefband wegtrekt.
Pijl op de profielen = boven

» Schroef de voorflappen vast aan de profielen.

Afbeelding 5

» Gebruik geschikte montagemiddelen voor de
betreffende bouwconstructie.

» Bevestig beide zijframes aan de gevel.

» Bevestig de achterste dwarsbalk.

» \Verbind de dwarsbalk met het zijframe.

Afbeelding 6

» \Verbind de voorste dwarsbalk met het zijframe.

» Monteer de bevestigingsrubbers aan de zijflappen en
aan de rugzijde van de dwarsbalk (6.1).

» Schuif de zijframes zo ver mogelijk uit elkaar.

» Monteer de trekveren.
Dit is het eenvoudigst en veiligst als u met een koord
en een s-haak een hulpmiddel maakt en gebruikt (6.2).

Afbeelding 7
» Schuif de zijfframes naar elkaar en beveilig voor- en
achterframe.

Afbeelding 8

» Bepaal de correcte positie van de boven- en
Zijbekleding.

» Schuif de zijflappen en de topflap in het aluminium
profiel (8.1).

» Plaats eerst de zijbekleding (8.2) en verwijder dan de
beveiliging (8.3).

» Bevestig de bovenbekleding aan de zijbekleding (8.4).

Afbeelding 9

» Fixeert u de boven- en zijbekleding met de
doppen (9.1).

» Schroef beide zelftappende schroeven bovenaan door
het voorframe en de topflap (9.2).

» Monteer de bevestigingsrubbers aan de topflap en aan
het zijfframe (9.3).

» Dicht de dockshelter af om de eronder gelegen zone te
beschermen tegen regenwater (9.4).

HORMANN 9
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Afbeelding 10

» Optioneel: Monteer de hoekafdichtingskussens (10.1).

» Optioneel: Scheid de panelen van elkaar (10.2).

» Aanvullend bij topflappen hoger dan 900 mm:
Monteer de bevestigingsrubbers aan de topflap en
aan de achterste omraming (10.3). Boor hiervoor
overeenkomstige gaten in de achterste omraming.
Knijp de S-haak dicht.

Zonder afbeelding
» Controleer na de montage of de dockshelter werkt.

10 HORMANN

1001937 / 04.2014



ESPANOL

ESPANOL

indice

A Articulos suministrados.....ccccccccevieririrreeeememnnnnes 3

B Herramientas necesarias para el montaje...... 3
LEO 46

1 Acerca de estas instrucciones

Estimada cliente, estimado cliente:

Nos complace que se haya decidido por un producto de
calidad de nuestra casa.

Lea estas instrucciones integra y cuidadosamente, ya que
contienen informacién importante sobre el producto.

Guarde estas instrucciones cuidadosamente y asegurese
de que se encuentren siempre en un lugar accesible para
el usuario del producto.

2 Indicaciones de seguridad

21 Uso apropiado

Los abrigos de muelle sellan las ranuras entre el edificio y
el camion, protegiendo de esta manera la mercancia y las
personas de influencias meteoroldgicas dafinas.

La estructura lateral cede durante el atraque.

2.2 Uso no apropiado

Los abrigos de muelle no ofrecen proteccién contra

colision.

» Proteja la estacion de carga y descarga mediante
topes de goma apropiados.

El fabricante no asume responsabilidad alguna en caso de
utilizacién incorrecta o no observancia de estas
instrucciones de uso.

23 Cualificacion del personal

El montaje requiere una cualificacion suficiente para la
realizacién de trabajos mecanicos.

Siga las normas vigentes nacionales en materia de
seguridad laboral.

3 Montaje

» Antes del montaje compruebe que todas las piezas
estén presentes segun el albaran de entrega.

NOTA

Apriete los tornillos, pero sin que se deformen el perfil de
aluminio o las lonas.

1001937 / 04.2014

Imagen 1
» Determine la posicién del abrigo de muelle en la
fachada.

En caso de medidas especiales, las posiciones de las
perforaciones pueden variar.

» Coloque cinta aislante en el marco trasero (no incluido
en el suministro).

Imagen 2
» Fije el angulo en la viga transversal trasera.

Imagen 3
» Fije la union angular en la viga transversal trasera..
Sélo con el modelo DSS(-G):
» Posicione la lona superior y, a continuacion, retire las
bandas adhesivas.
Cruz en el perfil U = lado superior izquierda
» Atornille la lona superior a los perfiles.
Para ello no utilice las perforaciones exteriores de los
perfiles.

Imagen 4

Solo con el modelo DSS(-G):

» Posicione las lona laterales y, a continuacion, retire las
bandas adhesivas.
Flecha en los perfiles = arriba

» Atornille las lonas frontales a los perfiles.

Imagen 5

» Use los medios de montaje apropiados para el
respectivo tipo de obra.

» Fije ambos marcos laterales en la fachada.

» Fije la viga transversal trasera.

» Una la viga transversal con el marco lateral.

Imagen 6

» Una la viga transversal frontal con el marco lateral.

» Monte las gomas de sujecion en las lonas laterales y
en la parte trasera de la viga transversal (6.1).

» Separe el marco lateral en la mayor medida posible.

» Monte el muelle de traccion.
Para hacerlo de la forma mas facil y segura, haga uso
de una soga y un gancho de S (6.2).

Imagen 7
» Junte el marco lateral y asegure los marcos frontal y
trasero.

Imagen 8

» Determine la posicién correcta del revestimiento
superior y lateral.

» Desplace las lonas laterales y superior en el perfil de
aluminio (8.1)

» Fije el revestimiento lateral (8.2) y, a continuacion,
retire el seguro (8.3).

» Fije el revestimiento superior en el revestimiento
lateral (8.4).

Imagen 9

» Fije el revestimiento superior y el revestimiento lateral
con los tapones (9.1).

» Atornille los dos tornillos autoperforantes en la
parte superior a través del marco frontal y la lona
superior (9.2).

» Monte las gomas de fijacion en la lona superior y en el
marco lateral (9.3).

» Selle el abrigo de muelle para proteger la zona inferior
de la lluvia (9.4).

HORMANN 11
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Imagen 10

» Opcional: Monte las almohadillas de abrigo
angular (10.1).

» Opcional: Separe los paneles unos de otros (10.2).

» Adicionalmente para lonas superiores superiores
a 900 mm: Monte las gomas de fijacion en la lona
superior y en el marco posterior (10.3). Taladre para
ello huecos correspondientes en el marco posterior.
Apriete el gancho S hasta cerrarlo.

Sin imagen
» Después del montaje compruebe si el abrigo de muelle
funciona.

12 HORMANN 1001937 / 04.2014
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1 Su queste istruzioni

Gentile Cliente,

siamo lieti che Lei abbia scelto un prodotto di qualita di
nostra produzione!

Legga attentamente e completamente le istruzioni che
contengono importanti informazioni sul prodotto.

Conservi queste istruzioni con cura e si assicuri che siano
sempre a disposizione e consultabili da parte dell'utente
del prodotto.

2 Avvertenze di sicurezza

2.1 Uso a norma

| sigillanti perimetrali chiudono ermeticamente la fessura
tra edificio e autocarro, proteggendo cosi merci e persone
da agenti atmosferici nocivi.

Durante I'attracco l'infrastruttura laterale cede.

2.2 Uso non a norma
| sigillanti perimetrali non costituiscono una protezione
contro la collisione!

» Proteggere il punto di carico-scarico con respingenti
antiurto adatti.

Il costruttore non e responsabile per eventuali danni
causati da un uso improprio o dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni per I'uso.

23 Qualifica del personale

Il montaggio richiede una qualifica sufficiente per
|'esecuzione di interventi meccanici.

Rispettare le norme nazionali vigenti relative alla sicurezza
sul lavoro.

3 Montaggio

» Controllare prima del montaggio, se tutte le parti sono
presenti come riportato sulla bolla di consegna.

AVVERTENZA

Serrare saldamente le viti, tuttavia senza che il profilo in
alluminio o i teli si flettano.

1001937 / 04.2014

Figura 1:
» Definire la posizione del sigillante perimetrale sulla
facciata.

In caso di dimensioni speciali le posizioni dei fori
possono variare.

» Applicare sul telaio posteriore nastro di tenuta (non in
dotazione).

Figura 2:
» Fissare le squadrette alla traversa posteriore.

Figura 3:
» Fissare il raccordo angolare alla traversa posteriore.
Solo col tipo DSS(-G):
» Allineare i teli superiori prima di togliere le strisce
adesive.
Croce sul profilo U = superiore sx
» Avvitare i teli superiori ai profili.
Non utilizzare entrambi i fori esterni dei profili.

Figura 4:

Solo col tipo DSS(-G):

» Allineare i teli laterali prima di togliere le strisce
adesive.
Freccia sui profili = superiore

» Avvitare i teli frontali ai profili.

Figura 5:

» Utilizzare gli attrezzi di montaggio adeguati alla
struttura dell'edificio in questione.

» Fissare entrambi i telai laterali alla facciata.

» Fissare la traversa posteriore.

» Collegare la traversa al telaio laterale.

Figura 6:

» Collegare la traversa anteriore al telaio laterale.

» Montare gli elastici di tenuta sui teli laterali e sul lato
posteriore della traversa (6.1).

» Allargare il piu possibile il telaio laterale.

» Montare le molle a trazione.
Per fare cio nel modo piu facile e sicuro utilizzare una
fune ed un'ancora S come strumenti ausiliari (6.2).

Figura 7:
» Riportare il telaio laterale alla posizione originale e
fissare il telaio anteriore e posteriore.

Figura 8:

» Determinare la posizione corretta del rivestimento
superiore e laterale.

» Spingere i teli laterali e superiori nel profilo in
alluminio (8.1).

» Fissare il rivestimento laterale (8.2) prima di rimuovere
il salvavita (8.3).

» Fissare il rivestimento superiore a quello laterale (8.4).

Figura 9:

» Fissare il rivestimento superiore e laterale con i
tappi (9.1).

» Serrare entrambe le viti autoforanti superiori attraverso
il telaio frontale e il telo superiore (9.2).

» Montare gli elastici di tenuta sul telo superiore e sul
telaio laterale (9.3).

» Chiudere ermeticamente il sigillante perimetrale per
proteggere I‘area sottostante dall‘acqua piovana (9.4).

HORMANN 13
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Figura 10:

» Opzionale: montare i cuscini sigillanti (10.1).

» Opzionale: separare le lamelle le une dalle altre (10.2).
» Inoltre, nel caso in cui I‘altezza dei teli superiori sia

maggiore di 900 mm: montare gli elastici di tenuta al
telo superiore € al telaio posteriore (10.3). A tal scopo
trapanare fori corrispondenti nel telaio posteriore.
Stringere le ancore S.

Senza figura

>

14

Dopo il montaggio verificare se il sigillante perimetrale
funziona.

HORMANN
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1 Relativamente a estas instrucoes

Exma. cliente, Exmo. cliente,

Agradecemos ter optado por um dos nossos produtos de
qualidade!

Leia cuidadosamente e, na integra, estas instrugdes, que
contém informagdes importantes acerca do produto.

Guarde cuidadosamente estas instrugdes e providencie,
que as mesmas estejam acessiveis a todo o momento e
possam ser consultadas pelo utilizador do produto.

2 Instrucoes de seguranca

2.1 Utilizacao, segundo as disposicoes

As vedacgoes de porta vedam a fenda entre o edificio e o
veiculo pesado e protegem, desta forma, mercadorias e
pessoas de influéncias atmosféricas adversas.

A construgao lateral do aro cede ao encostar ao cais.

2.2 Utilizacao, que nao cumpre as
disposicoes
As vedacgdes de porta ndo sédo protegdes contra colisdes!

» Proteja o cais de carga com amortecedores de
aproximacao adequados.

No caso de uma utilizagc&o indevida ou de incumprimento
destas regras de utilizagéo, o fabricante ndo podera ser
responsabilizado.

2.3 Qualificagao do pessoal
A montagem exige qualificagédo suficiente para a realizagéo
de trabalhos mecénicos.

Cumpra as normas nacionais vigentes relativas a
seguranga no trabalho.

3 Montagem

» Antes da montagem verifique a existéncia de todas as
pecas, de acordo com a guia de remessa.

INSTRUGAO

Aperte os parafusos, no entanto ndo os aperte de forma a
que o perfil em aluminio ou os encerados se deformem.

llustracao 1

» Determine a posi¢éo da vedagdo de porta na fachada.
Em medidas especiais, as posi¢coes dos orificios de
perfuragdo poderéo oscilar.

1001937 / 04.2014

» Monte a dobradica de vedagéo no aro frontal
(ndo fornecida).

llustracao 2
» Fixe as cantoneiras a travessa posterior.

llustracao 3
» Fixe os conectores angulares a travessa posterior.
S6 no modelo DSS(-G):
» Alinhe o encerado superior antes de retirar a tira
autocolante.
Cruz no perfil em U = esquerda para cima
» Aparafuse o encerado superior com os perfis.
Para isso, ndo utilize as duas perfuragcdes exteriores
dos perfis.

llustracéao 4

S6 no modelo DSS(-G):

» Alinhe os encerados laterais antes de retirar a tira
autocolante.
Seta nos perfis = em cima

» Aparafuse os encerados frontais com os perfis.

llustracao 5

» Utilize para o respetivo corpo de construgdo os meios
de montagem adequados.

» Fixe os dois aros laterais a fachada.

» Fixe a travessa posterior.

» Una a travessa com os aros laterais.

llustracéao 6

» Una a travessa frontal com os aros laterais.

» Monte as borrachas de fixagdo aos encerados laterais
€ ao lado posterior da travessa (6.1).

» Separe o0 aro lateral o maximo possivel.

» Monte as molas de tragéo.
Isto tona-se mais facil e mais seguro, se a partir de
uma corda e de um gancho S fizer e aplicar um meio

auxiliar (6.2).

llustracao 7

» Desloque o aro lateral e proteja o aro frontal e
posterior.

llustracéao 8

» Determine a posicao correta do revestimento superior
e lateral.

» Desloque os encerados laterais e superiores para o
perfil de aluminio (8.1).

» Fixe primeiro o revestimento lateral (8.2) e remova
depois a protegéo (8.3).

» Fixe o revestimento superior ao revestimento
lateral (8.4).

llustracao 9

» Fixe o revestimento superior e lateral com os
tampdes (9.1).

» Introduza os dois parafusos auto-perfuradores em
cima através do aro frontal e encerado superior (9.2).

» Monte as borrachas de fixacdo ao encerado superior €
ao aro lateral (9.3).

» \Vede a vedacéo da porta para proteger a area abaixo
contra a agua da chuva (9.4).

HORMANN 15
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llustracao 10

» Opcional: Monte as almofadas de vedacao
angular (10.1).

» Opcional: Separe os painéis uns dos outros (10.2).

» Adicionalmente aquando de encerados superiores a
900 mm: Monte as borrachas de fixagdo ao encerado
frontal e ao aro posterior (10.3). Para este efeito faca
a perfuragédo dos respetivos orificios no aro posterior.
Aperte os ganchos S.

Sem ilustracao
» Depois da montagem verifique, se a vedagéo de porta
funciona.

16 HORMANN
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A Zatgczone materialy .........cccccnienrinennnnnnnnannn 3
B Narzedzia potrzebne do montazu.................... 3
L0 ®
1 Informacje dotyczace niniejszej
instrukcji

Szanowni Klienci,
cieszymy sie, ze wybraliscie Panstwo wysokiej jakosci
produkt naszej firmy!

Prosimy o doktadne przeczytanie cafej instrukcji, ktéra
zawiera wazne informacje na temat produktu.

Prosimy starannie przechowywac niniejszg instrukcje oraz
zapewni¢ mozliwo$¢ wgladu do niej przez kazdorazowego
uzytkownika urzgdzenia.

2 Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
2.1 Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Uszczelnienia bram zamykajg przerwe powstajacg miedzy
budynkiem a samochodem ciezarowym, chronigc towary
i ludzi przed szkodliwym wptywem warunkéw
atmosferycznych.

Boczna konstrukcja ramowa ugina sie pod ciezarem
dokujacego samochodu.

2.2 Stosowanie niezgodne
Z przeznaczeniem
Uszczelnienia bram nie stanowig zabezpieczenia
przeciwkolizyjnego!
» Do ochrony stacji przetadunkowej prosimy stosowac
odpowiednie odbojnice najazdowe.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku
niewtasciwego uzytkowania uszczelnienia lub
nieprzestrzegania wytycznych eksploatacyjnych.

23 Kwalifikacje personelu
Wykonanie montazu wymaga odpowiednich kwalifikacji
do prowadzenia prac mechanicznych.

Nalezy przestrzegac¢ przepiséw BHP obowigzujacych
w danym kraju.

3 Montaz

» Przed rozpoczeciem montazu prosimy sprawdzi¢
kompletnos¢ dostawy zgodnie z listem przewozowym.

WSKAZOWKA

Prosimy nie dokrecac¢ za mocno s$rub, aby nie
spowodowac odksztatcenia profilu aluminiowego
wzgl. plandeki.

1001937 / 04.2014

llustracja 1
» Ustal potozenie uszczelnienia bramy na elewacii
budynku.

W uszczelnieniach o wymiarach specjalnych otwory
moga by¢ wywiercone w innym miejscu.

» Do tylnej ramy przymocuj tasme uszczelniajaca
(nie wchodzi w zakres dostawy).

llustracja 2
» Przymocuj katownik do tylnej belki poprzeczne;.

llustracja 3
» Przymocuj taczniki narozne do tylnej belki poprzeczne;.
Dotyczy tylko typu DSS(-G):
» Ustaw plandeke czotowg przed zdjeciem paska
samoprzylepnego.
Krzyz na profilu U = strona lewa gérna
» Przykrec plandeke czotowg do profili.
Oba zewnetrzne otwory w profilach pozostaw wolne.

llustracja 4

Dotyczy tylko typu DSS(-G):

» Ustaw fartuchy boczne przed zdjeciem paska
samoprzylepnego.
Strzatka na profilach = géra

» Przykrec plandeki frontowe do profili.

llustracja 5
» Uzyj materialu montazowego nadajgcego
sie do danego rodzaju sciany.
» Przymocuj obie ramy boczne do fasady budynku.
» Przymocuj tylna belke poprzeczna.
» Potacz belke poprzeczng z bocznymi ramami.

llustracja 6
» Potgcz przednig belke poprzecznag z bocznymi ramami.
» Na plandekach bocznych i od spodu belki
poprzecznej (6.1) zamontuj gumowe wsporniki.
» Rozsun jak najszerzej rame boczna.
» Zamontuj sprezyny naciggowe.
Najtatwiej i najbezpieczniej postuzy¢ sie w tym celu
linka z hakiem napinajacym (6.2).

llustracja 7
» Zsun boczng rame i zabezpiecz przednia i tylng rame.

llustracja 8
» Okresl prawidtowe potozenie poszycia gdérnego
i bocznego.

» Wsun fartuchy boczne i plandeke czotowa w profil
aluminiowy (8.1).

» Najpierw przymocuj poszycie boczne (8.2), a nastepnie
usun zabezpieczenie (8.3).

» Przymocuj gérne poszycie do bocznego (8.4).

llustracja 9

» Zabezpiecz poszycie gorne i boczne przed
przesunieciem (9.1).

» Duwie sruby samogwintujace przykre¢ u gory
przez przednig rame i plandeke czotowa (9.2).

» Na plandece czotowej i ramie bocznej zamontu;j
wsporniki gumowe (9.3).

» Uszczelnij uszczelnienie bramy od dotu, tak aby
zabezpieczy¢ je przed woda opadowa (9.4).
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llustracja 10

» Opcjonalnie: zamontuj narozne poduszki
uszczelniajace (10.1).

» Opcjonalnie: oddzieli¢ segmenty (10.2).

» Dodatkowo w przypadku plandek czotowych
o0 wysokosci powyzej 900 mm: zamontuj gumowe
wsporniki na plandece czotowej i na tylnej ramie (10.3).
W tym celu nalezy wywierci¢ odpowiednie otwory
w tylnej ramie. Zamknij hak napinajacy.

Brak ilustraciji
» Po zakoriczeniu montazu sprawdz dziatanie
uszczelnienia bramy.

18 HORMANN
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Tartalomjegyzék

A Szallitott termeékek ......cccvrmrrrrissncnnnmnssssemesnnnnes 3

B A szereléshez sziikséges szerszamok............ 3
o N ©

1 Néhany sz6 ezen utasitashoz

Kedves vasarld!

Orémiinkre szolgal, hogy cégiink minéségi terméke mellett
dontott.

Olvassa végig figyelmesen ezt az utasitast: fontos
informaciokat talal benne a termékrdl.

Gondosan 6rizze meg ezt az utasitast és biztositsa, hogy
barmikor elérheté és elolvashato legyen a termék
felhasznaloi szamara.

2 Biztonsagi utasitasok

2.1 El6iras szerinti alkalmazas

A kaputdmitések letdmitik az épllet és a gépkocsi kozti
rést, valamint védik az arut és a személyeket az id6jaras
hatasara bekovetkezé karoktol.

Az oldalsé keretszerkezet kissé 6sszenyomddik a dokkolas
soran.

2.2 Nem rendeltetésszer(i hasznalat

A kaputémités nem Utkozésvédelem!
» Védje a rakoddallast arra alkalmas Utkoz6pufferrel.

A szakszer(tlen hasznalat, és ezen utasitas be nem tartasa
esetén a gyarté semmiféle felelésséget sem vallal.

23 A személyzet képzettsége
A szerelés mechanikai munkalatainak elvégzéséhez
megfeleld kvalifikacio szikséges.

Figyeljen az érvényes nemzeti munkabiztonsagi el6irasok
betartasara.

3 Szerelés

» Ellendrizze a szerelés elétt, hogy valamennyi
szallitélevél szerinti alkatrész megvan-e.

MEGJEGYZES

Huzza meg a csavarokat, de ne olyan erésen, hogy
az aluminiumprofil ill. ponyva alakvaltozast szenvedijen.

1. abra
» Hatarozza meg a kaputdmités helyzetét a
homlokzaton.
Egyedi méretek esetén a furatok helyzete eltérhet.
» Helyezze fel a hatsé keretre tomitészalagot
(nem része a szallitott tartalomnak).
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2. abra
» Rogzitse a sarokelemet a hatsé kereszttartora.

3. abra
» Robgzitse a sarokdsszefogot a hatso kereszttartora.
Csak DSS(-G) tipusnal:
» lgazitsa a helyére a felséponyvat, miel6tt
a ragasztdcsikot lehuzna.
Kereszt az U-profilon = bal felsé

» Csavarozza 6ssze a fels6ponyvat a profillal.
Ehhez ne haszndlja a profil két kiilsé furatat.

4. abra
Csak DSS(-G) tipusnal:
» Igazitsa a helyére az oldalponyvat, miel&tt
a ragasztdszalagot lehuzna.
Nyil a profilon = feliil
» Csavarozza 6ssze a frontponyvakat a profilokkal.

5. abra
» Hasznaljon a fogado felllethez alkalmas
régzitéanyagokat.

» Ro&gzitse mindkét oldalkeretet a homlokzatra.
Rogzitse a hatsé kereszttartot.
» Kapcsolja 0ssze a kereszttartot az oldalkeretekkel.

v

6. abra

» Kapcsolja az ellils6 kereszttartét az oldalkeretekhez.

» Szerelje fel a tartdgumikat az oldalponyvakra
és az ellilsé kereszttarté hatsoé oldalara (6.1).

» Az oldalkereteket tolja el egymastdl annyira, amennyire
csak lehetséges.

» Szerelje fel a huzorugot.
Ez ugy a legegyszerilbb és legbiztonsagosabb, ha egy
zsinorbol és egy S-kampobdl egy segédszerkezetet
készit és azt elhelyezi (6.2).

~

. abra
Tolja 8ssze az oldalkeretet és biztositsa az ellls6
és a hatso keretet.

v

[oo]

. abra

» Hatarozza meg a felsé- és oldalburkolat korrekt
helyzetét.

» Tolja az oldal- és a fels6ponyvat
az aluminiumprofilba (8.1).

» El6szor rogzitse az oldalburkolatot (8.2), majd tavolitsa
el a biztositast (8.3).

» Rogzitse a felsd burkolatot az oldalburkolathoz (8.4).

9. abra
» Rogzitse a felsé- és az oldalburkolatot
a dugokkal (9.1).
» Csavarozza fel 6ket az elllsé kereten
és a fels6ponyvan keresztil a két dnfurd
csavarral (9.2).
» Szerelje fel a tartdgumikat a felséponyvara,
és az oldalkeretre (9.3).
» Tomitse le a kaputdmitést, hogy az alatta 1évé teret
megvédje az esoéviztdl (9.4).
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10. abra

» Opcionalis: szerelje fel a saroktdomité parnakat (10.1).

» Opcionadlis: valassza szét egymastdl
a lamellakat (10.2).

» Kiegészités 900 mm-nél magasabb felséponyva
esetén: szerelje fel a tartdgumikat a felséponyvara és a
hatso keretre (10.3). Furjon ehhez megfelel furatokat
a hatso keretre. Csiptesse 6ket az S-kampodkba.

Abra nélkiil
» A szerelést kdvetden ellenbrizze, hogy a kaputomités
mUkodik-e.
20 HORMANN
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Obsah

A Zbozi dodané s vyrobkem.........cccoeeemmmmnnssnmnnnnns 3

B Naradi potrebné k montazi..........ccccceecevveeineces 3
O "

1 K tomuto navodu

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

té8i nas, ze jste se rozhodl pro kvalitni vyrobek z naseho
podniku.

Prectéte si peclivé cely tento navod: obsahuje dllezité
informace o vyrobku.

Navod peclivé ulozte a zajistéte, aby byl pfislusnému
uzivateli vyrobku kdykoli k dispozici k nahlédnuti.

2 Bezpecnostni pokyny

2.1 Radné pouzivani
Tésnici limce utésnuji $térbinu mezi budovou a nakladnim

automobilem a chrani tak zbozi a osoby pred Skodlivymi
povétrnostnimi vlivy.

Postranni ramova konstrukce pfi pfistaveni pruzi.

2.2 Pouzivani v rozporu s fadnym
pouzivanim

Tésnici limce nejsou ochranou proti kolizi!

» Chrante prekladaci stanici vhodnymi najezdovymi
narazniky.

V pfipadé nepfiméreného pouziti nebo pfi nerespektovani

téchto predpisl k pouziti nelze ¢init vyrobce

zodpovédnym.

23 Kvalifikace personalu
Montaz vyzaduije kvalifikaci dostate€nou k provadéni
mechanickych praci.

Dodrzujte vSechny platné narodni pfedpisy bezpecnosti
prace.

3 Montaz

» Prfed montazi zkontrolujte, zda mate k dispozici
vS§echny dily podle dodaciho listu.

UPOZORNENI

Srouby utahujte pevné, avsak jen tak silng, aby
nedochazelo k deformaci hlinikového profilu nebo plachty.

Obr. 1

» Urcete polohu tésniciho limce na fasadé.
U specialnich rozmérd se mohou polohy vrtanych
otvord odchylovat.

» Na zadni ram upevnéte tésnici pas (neni soucasti
dodavky).
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Obr. 2
» Upevnéte uhelniky na zadni pfiény nosnik.

Obr. 3

» Upevnéte rohové spojovaci prvky na zadni pficny
nosnik.

Jen u typu DSS(-G):

» Vyrovnejte nejprve postranni plachty a horni plachtu,
nez stahnete lepici pasky.
KFiz na profilu U = vlevo nahore

» SeSroubujte horni plachtu s profily.
Nepouzivejte pfitom oba vnéjsi otvory profilQ.

Obr. 4

Jen u typu DSS(-G):

» Vyrovnejte nejprve postranni plachty a horni plachtu,
nez stahnete lepici pasky.
Sipka na profilech = nahoie

» SesSroubujte pfedni plachty s profily.

Obr. 5

» PouZzijte montazni prostfedky vhodné pro dané téleso
stavby.

» Upevnéte oba postranni rdmy na fasadu.

» Upevnéte zadni pficny nosnik.

» Spojte pficny nosnik s postrannimi ramy.

Obr. 6
» Spojte predni pfiény nosnik s postrannimi ramy.
» Namontujte upinaci gumy na postranni plachty
a na zadni stranu pfi¢ného nosniku (6.1).
» Posurite dily postranniho ramu co nejvice od sebe.
» Namontujte tazné pruziny.
Nejsnaze a nejbezpecnéji to Ize provést pouzitim
pomdlcky zhotovené z lana a haku S (6.2).

Obr. 7

» Posurite dily postranniho ramu k sobé a zajistéte
predni a zadni ram.

Obr. 8

» Urcete spravnou polohu horniho a bo¢niho oplasténi

» Nasunte postranni a horni plachty do hlinikového
profilu (8.1).

» Upevnéte nejprve bocni oplasténi (8.2) a poté
odstrarite pojistku (8.3).

» Upevnéte horni oplasténi na boéni oplasténi (8.4).

Obr. 9

» Upevnéte horni a bocni oplasténi trny (9.1).

» ZaSroubujte oba horni samorezné Srouby do predniho
réamu a horni plachty (9.2).

» Namontujte upinaci gumy na horni plachtu
a na postranni ram (9.3).

» Utésnéte tésnici limec, aby prostor pod nim
byl chranén pred deStovou vodou (9.4).

Obr. 10

» \Volitelné: Namontujte rohovy tésnici polstar (10.1).

» Volitelné: Oddélte vzajemné lamely (10.2).

» Navic u hornich plachet vysSich nez 900 mm:
Namontujte upinaci gumy na horni plachty a na zadni
ram (10.3). Vyvrtejte k tomu ucelu odpovidajici diry
do zadniho ramu. Upevnéte haky S.

Bez obrazku
» Po montéazi zkontrolujte, zda té&snici limec funguje.
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PYCCKUN

PYCCKUI

CopepxaHue

A MocTaBNSAEMbIE€ U3[AECTIUS......cevrrrmmmmmmnmsssssssssnnnnns 3
B Heo6xoauMbIii MHCTPYMEHT AJIst MOHTaXa...... 3

1 BBepeHue

YBakaemble nokynarenu!

Mbl pagbl, 4TO Bbl NpuHANKN peLeHne nprobpectu
Ka4ecTBEHHOE 13aenune Hallelh KoMnaHun!

BHUMaTeNbHO NpoYTHTe fJaHHOEe PYKOBOLCTBO.
B Hem copepXuTcs BadkHast UHchopmauumst 06 usgenuiu.

BepexxHo xpaHuTe faHHOe PyKOBOACTBO 1 No3aboTsTech
0 TOM, 4YTOObI TE NnLa, KOTOopble ByayT NPUMEHATL /
3KcnyaTmpoBaTb nsgenue, B nitoboe Bpems UMenu
CBO6OAHbIN [OCTYN K PYKOBOACTBY.

2 Yka3zaHua no 6e3onacHoCTu

2.1 Ncnonb3oBaHne No Ha3Ha4eHUo

lepmeTr3aTOpbl BOPOT YNJIOTHAKOT 3a30p MEeXAY 34aHNeM
1 FPY30BMKOM 1 TakKMM 06pa3oM 3aluuLLaioT ToBapbl

1 nepcoHan oT HebnaronpUSTHOro BANSHUS NOFOAHbIX
YCNOBUNA.

Mpy CTbIKOBKE TPAHCMOPTHOrO CpeacTsa npoucxoauT
BLABNBaHMe 60KOBOI PaMHO KOHCTPYKLMN.

2.2 Ncnonb3oBaHne He No Ha3Ha4YeHuto

lepmeTn3aTopbl BOPOT HE 06ECNEUNBAIOT 3aLuUTy
OT CTONKHOBEHMN!
» 3awmTtute Bawy neperpy3oyHyro CTaHLuO
npy NOMOLLM CrieLmanbHO NPUCNOCOBIEHHbIX
nogbesaHbix 6ycdepos.
B cnyyae HekBanuduUMpOBaHHOIrO NCMONL30BaHNS
NN HeCOBNIOAEHNS NONOXKEHMNI HACTOSILLIErO PYKOBOACTBA
no SKcnjlyaTaummn N3rotToBUTENb N3AENNS HUKAKON
OTBETCTBEHHOCTU HE HECET.

2.3 Keanudukaymsa nepcoHana

[ns BbINOAHEHUSI MEXaHNYECKNX PaBOT MO MOHTaXY
n3gennst HeobxoaMMO MMETb JOCTATOUHYIO
KBanupunkaumio.

CobntopaiiTe Bce gencTeytowme B Balwen ctpaHe npasuna
TEXHUKM 6Ee30MaCHOCTMW.

3 MoHTax
» I'lepe,q MOHTa>XOM MNnpoBepbTe, HA MEeCTe JIn BCe
gertann, yka3aHHble B HaKJ'Ia}J,HOVI.

YKA3AHUE

Kpenko 3aTsHnTe BUHTbI, OAHAKO HE HACTOMBKO TYro,
4TO6bI BbI3BaTL AehopMaLmiO antoMUHNEBBLIX Npodunei
WSIN TEHTOB.
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Puc. 1
» Onpegenute NONOXEHNE repMeTn3aTopa BOpPOT
Ha dacage.

B cnyyae HecTaHAapTHLIX Pa3MepoB MecTa
NMPOCBEPIEHHbIX OTBEPCTUI MOIYT HE COBMNagaThb.

» YcTaHOBWTE Ha 3adHEN pame YNJIOTHUTESIbHYIO NIEHTY
(He BXOQUT B KOMMJIEKT NMOCTaBKM).

Puc. 2
» 3akpenuTe yronok Ha 3agHen nepexknaguHe.

Puc. 3

» 3akpenuTe yrnoBo coegnHUTENb Ha 3aHeNn
nepeknagnHe.

Tonbko npu mogenn repmetusdatopa DSS(-G):

» DBblpoBHANTE BEPXHUI TEHT, NEPEL TEM KakK
OTCOEAVHUTD JINMKYIO NEHTY.
Kpect Ha U-npodmne = cneBa cBepxy

» [puBMHTUTE NPOMUIN K BEPXHEMY TEHTY.
He ncnonbayiiTe npu 3Tom 06a Hapy>XHbIX OTBEPCTUSA
B Nnpodunsax.

Puc. 4

Tonbko npu mogenu repmetusdaropa DSS(-G):

» BbipoBHsliTE 6OKOBbIE TEHTBI, MEPEL, TEM KaK
OTCOEAUHUTL NNMKYIO NEHTY.
CTtpenka Ha npodunsx = BBEpX

» [lprBMHTUTE NPOMUAN K NEPERHNM TEHTaM.

Puc.5

» B 3aBUCMMOCTM OT TuMNa Kopryca 30aHns Ucnonb3ynTe
Hagnexalime MOHTaXXHbIE cpefcTaa.

» [pukpennTe 06e 6oKoBbIE pambl K hacagy.

» 3akpenuTe 3a4HIOK0 NEPEKNafuHYy.

» CoeaunHnTe nepeknagmHy ¢ 60KOBbIMY pamamu.

Puc. 6
» CoeamHuTe NnepenHio0 nepeknaguHy ¢ 60KoBbIMU
pamamu.

» YcTaHOBUTE YAEp KMBAKOLNE PESVNHOBBIE 3NIEMEHTHI
Ha 6OKOBbIX TEHTAX U Ha 3aJHEN CTOPOHE
nepeknaguHbl (6.1).

» PaspgsrHbTE OOKOBYKO paMy HacTOMbKO, HACKOJSIbKO 3TO
BO3MOXXHO.

» CMOHTUPYITE NPY>XNHbI PACTSAXKEHMUS.
Hanbonee nerknii n HageXxHbli cnocob coenatb
370 — ecnn Bbl n3rotoBute BCnomMmoraTensHoe
npucnocobneHne n3 Tpoca n S-kproka (6.2).

Puc.7
» CpoBuHbTE BOKOBYIO paMy 1 3aKpenute NepenHio
1 3aHIOK0 paMbl.

Puc. 8
» OnpepgenvTte NpaBuiibHOE MOJIOXKEHNE BEPXHEN
1 GOKOBOW 06NNLOBKN.
» 3apBuHbETE OOKOBbIE N BEPXHUI TEHTbI
B a/lIlOMVHMEBbLIV Npodunb (8.1).
» CHavana 3akpenute 60KoBYt0 06MLOBKY (8.2), 3aTeM
yhanuTte npefoxpaHuTesnibHoe nprucnocobnexue (8.3).
» [lprkpenute BEPXHIOIO 0BNMLOBKY K GOKOBOM
obnuuoske (8.4).
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PYCCKUN

Puc. 9

» 3acukcupyinTte BEPXHIO 1 OOKOBY 06ULOBKU
npy nomoLum 3aknenok (9.1).

» 3aBuHTUTE 06a BYHTa-caMmopes3a CKBO3b NEPEQHIO0
pamy 1 BEPXHUI TeHT (9.2).

» [MpounsBegnTe MOHTaX YAEPXXMNBAKOLLMX PESNHOBbIX
3/1IEMEHTOB Ha BEPXHEM TEHTE U Ha HOKOBON
pame (9.3).

» [1ns 3amThl OT NPOHWKHOBEHNS AOXAEBOIA
BO[bl MO repMeTn3aTtop YrnioTHUTE ero co BCex
CTOPOH (9.4).

Puc. 10

»  Onuus: NPON3BEAUTE MOHTaXK NMOAYLLIEK YINOBbIX
repmeTmsaTtopos (10.1).

»  Onuus: otoenuTe cekuum gpyr ot gpyra (10.2).

»  [1oNOAHNTENBHO, €CNN BEPXHWUA TEHT Bbiwe 900 MMm:
YCTaHOBUTE yAEPXMBaOLLME PE3VNHOBbIE 3NIEMEHTbI
Ha BEpXHEM TeHTe 1 Ha 3agHei pame (10.3). [ina atoro
NPOCBEPNNTE COOTBETCTBYIOLLIME OTBEPCTUS B 330HEN
pame. Coxmute S-KprokK.

bes puc.
» [locne MoHTaXka NpoBepkTe, paboTaeT
JI1 repMeTn3aTop BOPOT.
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SLOVENSKO

SLOVENSKO

Kazalo

A Dobavljeni deli.......cccvriimmmrminnsssmesnmnsssasssnsnanes 3
B Potrebno orodje za montazo..........ccccceccerrrnnees 3

1 O navodilih

Spostovana stranka,

veseli nas, da ste se odlodili za kakovosten izdelek

iz naSega programal!

Preberite navodila skrbno in v celoti: v njih boste nasli
pomembne informacije o proizvodu.

Skrbno hranite navodila in zagotovite, da so na na vidnem
mestu in na voljo vsakemu uporabniku.

2 Varnostna navodila

2.1 Namensko pravilna uporaba
Tesnila vrat zatesnijo rezo med zgradbo in tovornjakom,
kar $¢iti blago in osebe pred Skodljivimi vremenskimi vplivi.

Stranska konstrukcija okvirja popusti ob pripojitvi
tovornjaka.

2.2 Nenamenska uporaba

Tesnila vrat niso namenjena za za$cito pred trkil
» Zascitite nakladalno postajo z ustreznimi blazilci
udarcev.

V primeru nestrokovne uporabe ali ob neupostevanju teh
navodil za uporabo proizvajalec ne prevzema
odgovornosti.

23 Kvalifikacija montaznega osebja
Montaza zahteva ustrezno usposobljenost osebja
za izvedbo mehanskih del.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za varnost
in zdravje pri delu.

3 Montaza

» Preverite pred montazo, ¢e so na voljo vsi deli v skladu
z dobavnico.

NAVODILO

Privijte vijake, vendar ne tako moc¢no, da bi se aluminijasti
profil oz. ponjave deformirale.

Slika 1

» Dolodite polozaj tesnila vrat na fasadi.
Pri nestandardnih merah lahko pride do odstopanja
izvrtanih luken;.

» Na zadnjem okvirju namestite tesnilni trak
(ni dobavljen).
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Slika 2
» Pritrdite kotnike na zadnjem pre¢nem spojniku.

Slika 3
» Pritrdite kotne spojnike na zadnjem pre€nem nosilcu.
Samo pri tipu DSS(-G):
» Poravnajte najprej zgornjo ponjavo, preden odstranite
lepilni trak.
kriz na U-profilu = levo zgoraj
» Privijte zgornjo ponjavo s profili.
Pri tem ne uporabite obeh skrajnih izvrtin profilov.

Slika 4

Samo pri tipu DSS(-G):

» Poravnajte najprej stranske ponjave, preden odstranite
lepilni trak.
puscéica na profilih = zgoraj

» Privijte ¢elne ponjave s profili.

Slika 5

» Za doloc¢eno vrsto konstrukcije uporabite ustrezna
montazna sredstva.

» Pritrdite oba stranska okvirja na fasado.

» Pritrdite zadnji pre¢ni spojnik.

» Povezite pre¢ni spojnik s stranskimi okvirji.

Slika 6
» Povezite sprednji pre¢ni spojnik s stranskimi okvirji.
» Montirajte nosilne gumice na stranskih ponjavah
in zadnji strani pre€nega spojnika (6.1).
» Pomaknite stranski okvir kar se da narazen.
» Montirajte natezno vzmet.
NajenostavnejSe in najvarnejse boste to izvedli tako,
da iz zice in S-kavlja izdelate pripomocek in ga
vstavite (6.2).

Slika 7
» Stranska okvirja potisnite skupaj in pritrdite spredniji
in zadnji okvir.

Slika 8

» Dolocite ustrezni polozaj zgornje in stranske obloge.

» Potisnite stranske in zgornje ponjave v aluminijast
profil (8.1).

» Pritrdite najprej stransko oblogo (8.2) in nato odstranite
varovalo (8.3).

» Pritrdite zgornjo oblogo na stransko oblogo (8.4).

Slika 9

» Fiksirajte zgornjo in stransko oblogo z zatici (9.1).

» Privijte oba samorezna vijaka skozi spredniji okvir
in zgornjo ponjavo (9.2).

» Montirajte nosilne gumice na zgornjo ponjavo
in stranski okvir (9.3).

» Zatesnite vrata, da zagotovite zas¢ito pred
dezjem (9.4).

Slika 10

» Opcijsko: Montirajte kotne tesnilne blazine (10.1).

» Opcijsko: Lamele medsebojno locite (10.2).

» Dodatno pri ¢elnih ponjavah, ki so visje od 900 mm:
Montirajte nosilne gumice na €elno ponjavo in zadnji
okvir (10.3). V ta namen izvrtajte ustrezne luknje v
zadniji okvir. Stisnite S-kavelj.

Brez slike
» Preverite po montazi, Ce tesnilo vrat deluje.
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NORSK

NORSK

Innhold

A Artikler som fglger med .......ccccvviieemenmnnisnnnnnnns 3

B Verktoy som er nodvendig til monteringen.....3
> OB ©

1 Vedrorende denne veiledningen

Kjeere kunde!

Takk for at du valgte et kvalitetsprodukt fra oss.

Les grundig gjennom hele veiledningen. Den inneholder
viktig informasjon om produktet.

Oppbevar veiledningen pa et trygt sted og serg for at den
alltid er tilgjengelig for brukerne av produktet.

2 Sikkerhetsanvisninger

2.1 Forskriftsmessig bruk

Porttettingene tetter spalten mellom bygningen og
lastebilen og beskytter gjenstander og personer mot
skadelig pavirkning fra veer og vind.

Rammekonstruksjonen pé siden gir etter ved innkjering.

2.2 Ikke forskriftsmessig bruk

Porttettingene er ikke kollisjonsbeskyttelse!
» Beskytt lastestasjonen med egnede bufre.

Produsenten kan ikke trekkes til ansvar dersom
lasterampen brukes p& en mate som ikke er i samsvar med
tiltenkt bruk eller dersom disse bruksforskriftene ikke
overholdes.

23 Personalets kvalifikasjoner
Monteringen forutsetter tilstrekkelige kvalifikasjoner nar det
gjelder utfgrelse av mekanisk arbeid.

Ta hensyn til gjeldende nasjonale forskrifter vedrerende
arbeidssikkerhet.

3 Montering

» For montering ma du kontrollere at alle deler pa
pakkseddelen er pa plass.

MERKNAD

Trekk skruene godt til, men ikke s& mye at
aluminiumsprofilen eller dukene blir deformert.

Bilde 1

» Bestem porttettingens posisjon pa fasaden.
Ved spesialmaél kan borehullenes posisjon avvike.
» Sett pa tetningsband pa bakre ramme (medfglger ikke).

Bilde 2
» Fest vinklene pa den bakerste tverrbjelken.
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Bilde 3
» Fest hjgrneforbindelsene pa den bakerste tverrbjelken.
Kun for typen DSS(-G):
» Rett ut toppduken for du lgsner klebebandet.
Kryss pa U-profilen = oppe til venstre
» Skru toppduken sammen med profilene.
Ikke bruk de to ytterste hullene i profilene.

Bilde 4

Kun for typen DSS(-G):

> Rett ut sidedukene fer du lgsner klebebandet.
Pil pa profilene = oppe

» Skru frontdukene sammen med profilene.

Bilde 5

» Bruk egnede monteringsmidler til bygningsstrukturen
pé stedet.

» Fest de to siderammene pa fasaden.

» Fest den bakerste tverrbjelken.

» Sammenfgy tverrbjelken med siderammen.

Bilde 6

» Sammenfoy den fremre tverrbjelken med siderammen.

» Monter gummiputene pa sidedukene og baksiden av
tverrbjelken (6.1).

» Skyv siderammen fra hverandre sé langt som mulig.

» Monter trekkfjaeren.
Det gjores enklest og tryggest hvis du bruker et
hjelpemiddel du har laget av et tau og en S-krok (6.2).

Bilde 7
» Skyv sammen siderammen og sikre de fremre og
bakre rammene.

Bilde 8

» Avgjor korrekt posisjon for overkledningen og
sidekledningen.

» Skyv sidedukene og toppdukene i
aluminiumsprofilen (8.1).

» Fest forst sidekledningen (8.2) og fijern deretter
sikringen (8.3).

» Fest overkledningen til sidekledningen (8.4).

Bilde 9

» Fest over- og sidekledningen med pluggene (9.1).

» Skru de to selvskruende skruene oppe gjennom
rammen foran og toppduken (9.2).

» Monter gummiputene pa toppduken og
siderammen (9.3).

» Tett til porttettingen for & beskytte omradet nedenfor
mot regnvann (9.4).

Bilde 10

» Valgfritt: Monter hjornetettingsputene (10.1).

» Valgfritt: Skill seksjonene fra hverandre (10.2).

» | tillegg for toppduker hayere enn 900 mm: Monter
gummiputene pa toppduken og den bakerste
tverrbjelken (10.3). Bor tilsvarende hull i den bakerste
tverrbjelken. Knip til S-kroken.

Uten bilde
» Kontroller om porttettingen fungerer etter monteringen.
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SVENSKA

SVENSKA

Innehall

A Artiklar i leveransen............cccireninnisisssssssssnnnnens 3
B Verktyg for montering ......cccvveeensssssssssssssssssnnanes 3

1 Om denna bruksanvisning

Baste kund,
tack for att du har valt en kvalitetsprodukt ur véart sortiment.

Las igenom hela anvisningen noggrant. Den innehaller
viktig information om produkten.

Forvara anvisningen val och se till att den alltid &r
tillganglig fér anvandaren.

2 Sakerhetsforeskrifter

2.1 Korrekt anvdndning

Med dérrtatningarna tatas mellanrummet mellan
byggnaden och lastbilen, vilket skyddar gods och personer
fran skadlig vaderpéaverkan.

Ramkonstruktionen pa sidan ger efter vid dockning.

2.2 Ej korrekt anvandning

Porttatningar ar inga kollisionsskydd!
» Skydda laststationen med lampligt pakoérningsskydd.

Tillverkaren tar ej ansvar for oldmplig anvandning, eller om
dessa anvandningsforeskrifter ej beaktas.

23 Forkunskapskrav

Monteringen kréaver tillrédckliga kvalifikationer for utférande
av mekaniska arbeten.

Folj géllande nationella arbetssakerhetsfoéreskrifter.

3 Montering
» Kontrollera fdre montering att alla delar finns med
enligt foljesedeln.

ANMARKNING

Dra at skruvarna, dock inte sa hért att aluminumprofilen
och dukarna skadas.

Bild 1
» Faststall porttatningens position pa fasaden.
Vid specialmatt kan borrhalens positioner avvika.
> Sitt fast tatningsband pa den bakre ramen
(ingar ej i leveransen).

Bild 2
» Fast vinklarna pa den bakre tvarbalken.
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Bild 3
» Fast hornkopplingarna p& den bakre tvarbalken.
Géller endast DSS(-G):
» Justera toppduken innan tejpen dras av.
Krysset pa U-profilen = vinster upp
» Skruva samman toppduken med profilerna.
Anvand inte de bada yttersta borrhalen pa profilen.

Bild 4
Géller endast DSS(-G):
» Justera sidodukarna innan tejpen dras av.
Pil pa profilerna = upp
» Skruva samman frontdukarna med profilerna.

Bild 5

» Anvand lampligt monteringsmaterial for den aktuella
byggnadskroppen.

> Satt fast bada sidoramarna pa fasaden.

» Satt fast den bakre tvarbalken.

» Forbind tvarbalken med sidoramarna.

Bild 6

» Forbind den frAmre tvarbalken med sidoramarna.

» Montera gummistdden pa sidodukarna och pa
baksidan av tvarbalken (6.1).

» Skjut isér sidoramen sa mycket det gar.

» Montera dragfjadern.
Detta gér man enklast och sékrast genom att tillverka
ett hjélpmedel av en lina och en S-krok och anvanda
detta (6.2).

Bild 7

» Skjut ihop sidoramen och sékra frontramen och den
bakre ramen.

Bild 8

» Faststall korrekt position fér dver- och
sidobekladnaden.

» Skjut in sido- och toppdukarna i
aluminiumprofilen (8.1).

» Fixera forst sidobekladnaden (bild 8.2) och ta sedan
bort sékringen (8.3).

> Satt fast Overbekladnaden pa sidobeklddnaden (8.4).

Bild 9

» Fixera 6ver- och sidobekladnaden med
pluggarna (9.1).

» Skruva i de bada sjalvborrande skruvarna genom
frontramen och toppduken (9.2).

» Montera gummistdd pa toppduken och pa
sidoramen (9.3).

» Tata porttatningen for att skydda omradet under mot
regnvatten (9.4).

Bild 10

» Alternativ: Montera hérntétningskuddarna (10.1).

» Alternativ: Separera lamellerna fréan varandra (10.2).

» Dessutom vid toppdukar som &r hégre an 900 mm:
Montera gummistéd pé toppduken och den bakre
ramen (10.3). Borra hél fér dessa i den bakre ramen.
Knip ihop S-kroken.

Ej pa bild
» Kontrollera att porttatningen fungerar efter
monteringen.
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SUOMI

SUOMI

Sisalto

A Toimitukseen sisdltyvat tuotteet...................... 3

B Asennukseen tarvittavat tyékalut .................... 3
S O N ©

1 Kayttéohjetta koskevia ohjeita

Hyva asiakas,
kiitos, etta valitsit korkealaatuisen Hormann-tuotteen!

Lue kayttdohje huolellisesti 1api, silla se sisaltda tarkedd
tuotetietoa.

Séilyta kayttdohje huolellisesti ja varmista, ettd se on aina
saatavilla seka tuotteen kulloisenkin kayttajan nahtavilla.

2 Turvallisuusohjeet

2.1 Maaraysten mukainen kaytté
Rakennuksen ja kuorma-auton véliset ovitiivisteet
suojaavat tavaroita ja henkil6itd sdan haittavaikutuksilta.
Sivujen kehysrakenne antaa kiinnittyessa periksi.

2.2 Maaraysten vastainen kaytto
Ovitiivisteet eivat korvaa térmayssuoijia!
» Suojaa kuormausasema sopivalla puskimella.

Epé&asianmukainen kaytto tai ndiden ohjeiden huomiotta
jattdminen vapauttaa valmistajan kaikesta vastuusta.

23 Henkilokunnan patevyys

Asentajalta edellytetaan riittdvada mekaanisissa tydvaiheissa
tarvittavaa ammattitaitoa.

Noudata voimassaolevia kansallisia tyéturvallisuusohjeita.

3 Asennus

» Tarkasta ennen asennusta, etta kaikki toimituksen
vastaanottokuitissa mainitut osat on toimitettu.

HUOMAA

Kierra ruuvit kiinni, ala kuitenkaan niin tiukasti, etta
alumiiniprofiili seka tiivisteet vaantyvat.

Kuva 1

» Maarité oveen tuleva ovitiivisteen paikka.
Erikoismittoja kaytettédessa porausreikien paikoissa voi
olla poikkeamia.

» Kiinnita tiivistenauha takakehykseen (ei sisally
toimitukseen).

Kuva 2
» Kiinnitd takana olevan poikittaispalkin kulma.
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Kuva 3

» Kiinnita takana olevan poikittaispalkin kulmaliitin.

Vain tyyppi DSS(-G):

» Sivutiiviste ja ylatiiviste on sijoitettava paikoilleen
ennen kuin liimanauha vedetdan pois.
U-profiilin risti = yldvasemmalla

» Ruuvaa ylatiivisteet profiileihin.

Ala ruuvaa profiilien kumpaakaan ulommaista
porausta.

Kuva 4

Vain tyyppi DSS(-G):

» Sivutiiviste ja ylatiiviste on sijoitettava paikoilleen
ennen kuin liimanauha vedetéaéan pois.
Profiilien pultti = ylhaalla

» Ruuvaa etutiivisteet profiileihin.

Kuva 5

» Kayta rakenteisiin sopivia asennustarvikkeita.
» Kiinnitd molemmat sivukehykset oveen.

» Kiinnitd takana olevat poikittaispalkit.

» Yhdista poikittaispalkki sivukehyksiin.

Kuva 6

» Yhdistd etummainen poikittaispalkki sivukehyksiin.

» Asenna kiinnityskumit sivutiivisteisiin ja poikittaispalkin
takasivulle (kuva 6.1).

» Tyonna sivukehykset mahdollisimman kauaksi
toisistaan.

» Asenna kiristysjousi.
Se kay helpoiten ja turvallisimmin kayttdmalla vaijerista
ja s-koukusta tehtya apuvalinetta (kuva 6.2).

Kuva 7
» Tybnna sivukehykset yhteen ja kiinnita etu- ja
takakehykset.

Kuva 8

» Maérita yla- ja sivuverhoilun oikea paikka.

» Tydnna sivu- ja ylatiivisteet alumiiniprofiiliin (8.1).

» Kiinnita ensin sivuverhoilu (8.2) ja poista sitten
sulake (8.3).

» Kiinnita ylaverhoilu sivuverhoiluun (8.4).

Kuva 9

» Kiinnita yla- ja sivuverhoilu tulpalla (9.1).

» Ruuvaa molemmat itseporautuvat ruuvit etukehyksen
ja ylétiivisteen 1api (9.2).

» Asenna kiinnityskumit ylatiivisteeseen ja
sivukehyksiin (9.3).

» Tiivista ovitiiviste alla olevan alueen suojaamiseksi
sadevedelta (9.4).

Kuva 10

» Vaihtoehtoisesti: asenna nurkkatiivistetyynyt (10.1).

» Vaihtoehtoisesti: erota lamellit toisistaan (10.2).

» Liséksi silloin, mikali ylasuojus on korkeampi kuin
900 mm: asenna kiinnityskumit ylasuojukseen ja
takakehykseen (10.3). Poraa takakehykseen tarvittavat
reidt. Purista S-koukku kiinni.

Ei kuvaa
» Tarkasta asennuksen jéalkeen, toimiiko ovitiiviste.
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DANSK

DANSK

Indholdsfortegnelse

A Medleverede artikler .............oernririiiiiirirnnnininnns 3
B Nadvendigt veaerktgj til montering .................... 3

1 Om denne vejledning

Keaere kunde,
tak for at du har valgt et af vores kvalitetsprodukter.

Laes denne vejledning omhyggeligt igennem; den
indeholder vigtige informationer om produktet.

Opbevar vejledningen omhyggeligt og serg for, at den altid
star til radighed for brugeren af produktet.

2 Sikkerhedsanvisninger

2.1 Tilsigtet anvendelse

Porttaetninger lukker spalten mellem bygningen og
lastvognen og beskytter dermed gods og personale mod
vejrlig.

Rammekonstruktionen i siderne giver efter nar lastvognen
kerer op til portabningen.

2.2 Ikke tilsigtet anvendelse

Portteetninger er ikke en kollisionsbeskyttelse!
» Beskyt laessestationen med egnede gummibuffere.

| tilfeelde af usagkyndig brug eller hvis disse forskrifter for
brugen ikke overholdes, fraleegger producenten sig ethvert
ansvar.

2.3 Personalets kvalifikationer

Monteringen pakraever tilstraekkelig kvalifikation til
gennemfarelse af mekaniske arbejder.

Overhold de gaeldende nationale forskrifter vedrerende
arbejdssikkerhed.

3 Montering

» Inden monteringen skal du kontrollere, om alle
komponenter er til radighed iht. felgesedlien.

HENVISNING

Skru skruerne fast, men ikke s& stramt at
aluminiumsprofilen eller dugene deformeres.

Billede 1

» Bestem positionen for porttaetningen pa facaden.
| tilfelde af specialmal kan borehullernes positioner
afvige fra tegningen.

» Anbring teetningsband (medfelger ikke) pa
bagrammen.
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Billede 2
» Fastger vinklen p& den bageste tvaerbjzelke.

Billede 3
» Fastger hjgrneforbinderen pa den bageste tvaerbjaelke.
Kun pa typen DSS(-G):
» Ret forst topdugene ind, for du traekker
klaebestrimlen af.
Krydset pa U-profilen = gverst til venstre
» Skru topdugen fast pa profilerne.
Undlad at bruge de to yderste borehuller i profilerne.

Billede 4

Kun pa typen DSS(-G):

» Ret forst sidedugene ind, for du traekker
klaebestrimlen af.
Pilen pa profilerne = opad

» Skru frontdugene fast pa profilerne.

Billede 5

» Brug montagemidler, der egner sig til det pageeldende
bygningselement.

» Fastger de to siderammer pa facaden.

» Fastgor den bageste tveerbjeelke.

» Forbind tveerbjaelken med siderammerne.

Billede 6

» Forbind den forreste tvaerbjaelke med siderammerne.

» Montér gummibandene pa sidedugene og pa bagsiden
af tveerbjaelken (6.1).

» Skub siderammen s& meget adskilt som muligt.

» Montér treekfjedrene.
Dette gores nemmest og sikrest ved hjzelp af et
hjeelperedskab lavet af et tov og en S-krog (6.2).

Billede 7
» Skub siderammen sammen og sikr for- og
bagrammen.

Billede 8

» Bestem den korrekte position for over- og
sidebekleedning.

» Skyd side- og topdugene ind i aluminiumsprofilen (8.1).

» Fastgoer forst sidebeklaedningen (8.2) og fiern derpa
sikringen (8.3).

> Fastger overbekleedningen pa sidebeklaedningen (8.4).

Billede 9

» Fastger over- og sidebeklaedningen med
propperne (9.1).

» Skru de to selvborende skruer foroven gennem
forrammen og topdugen (9.2).

» Montér gummiband pa topdugen og siderammen (9.3).

» Sarg for at aftaetne porttaetningen sa omradet foran
den beskyttes mod regn (9.4).

Billede 10

» Ekstraudstyr: Montér aftaetningspuderne til
hjernerne (10.1).

» Ekstraudstyr: Adskil lamellerne (10.2).

» Ekstra til topduge, der er hgjere end 900 mm: Montér
gummibandene pa topdugen og bagrammen (10.3).
Bor de ngdvendige huller i bagrammen. Klem S-krogen

sammen.

Uden billede

» Efter monteringen skal du kontrollere, at porttaetningen
fungerer.
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SLOVENSKY

SLOVENSKY

Obsah

A Dodané artikle.......c.ccuussemmmmnmnsssnmsnnssssssmssnnnssssnnes 3

B Nastroj potrebny na montaz............ccccccvveeneeen 3
O "

1 K tomuto navodu

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,
teSi nas, ze ste sa rozhodli pre akostny vyrobok
z nasho zavodu.

Starostlivo si precitajte kompletny navod: obsahuje
délezité informacie o vyrobku.

Navod starostlivo uschovajte a zabezpecte, aby bol
kedykolvek k dispozicii a aby doriho mohol prislusny
uzivatel vyrobku nahliadnut.

2 Bezpecnostné pokyny

2.1 Uréeny sposob pouzitia

Tesniace limce utesriuju Strbinu medzi budovou
a nakladnym autom a chrania tak tovar a osoby
pred skodlivymi vplyvmi po&asia.

Boc¢na ramova konstrukcia sa pri navijani podda.

2.2 Pouzitie v rozpore s uréenim

Tesniace limce nie s ochranou proti kolizii!

» Chrarnte nakladaciu stanicu vhodnymi najazdovymi
naraznikmi.

V pripade neodborného pouzivania alebo pri nedodrzani

tychto predpisov pre pouzivanie nemodze vyrobca prevziat

Ziadnu zaruku.

23 Kvalifikacia personalu
Montaz vyzaduje dostato¢nu kvalifikaciu na vykonavanie
mechanickych prac.

Dodrzujte platné narodné predpisy tykajuce sa
bezpecnosti prace.

3 Montaz

» Pred montazou skontrolujte, i su k dispozicii vSetky
diely podl'a dodacieho listu.

POKYN

Skrutky pevne zatiahnite, avSak nie tak silno,
aby sa hlinikovy profil resp. plachty zdeformovali.

Obr. 1

» Urcite polohu tesniaceho limca na fasade.
Pri atypickych rozmeroch m6zu byt polohy vyvitanych
dier odlisné.

» Na zadny ram umiestnite tesniaci pas (nie je sucast
dodavky).
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Obr. 2
» Upevnite uholnik na zadny prie¢ny nosnik.

Obr. 3
» Upevnite rohovu spojku na zadny prieCny nosnik.
Len pri type DSS(-G):
» Najskor vyrovnajte hornu plachtu, skér ako stiahnete
lepiaci pruzok.
Kriz na U profile = vlavo hore
» Zoskrutkujte hornu plachtu s profilmi.
Pri tom nepouzivajte obidva vonkajsie vyvitané
otvory profilov.

Obr. 4

Len pri type DSS(-G):

» Najskoér vyrovnajte bocné plachty, skér ako
stiahnete lepiaci pruzok.
Sipka na profiloch = hore

» Zoskrutkujte horné plachty s profilmi.

Obr. 5

» Pouzite montazne prostriedky vhodné pre dany
stavebny objekt.

» Upevnite obidva bo¢né ramy na fasadu.

» Upevnite zadny prieCny nosnik.

» Spojte prie€ny nosnik s bo¢nymi ramami.

Obr. 6

» Spojte predny prie¢ny nosnik s boénymi ramami.

» Namontujte pridrziavacie gumy na bo¢né plachty
a na zadnu stranu prie¢neho nosnika (6.1).

» Posurite bo¢né ramy €o najviac od seba.

» Namontujte taznu pruzinu.
Najjednoduchsie a najbezpeclnejsie to urobite tak,
ked' vytvorite z lana a S haku pomocny prostriedok
a nasadite ho (6.2).

Obr. 7
» Posurite bocné ramy k sebe a zaistite predny
a zadny ram.

Obr. 8

» UrcCite spravnu polohu horného a bo&ného obloZenia.

» Posurite bo¢né a horné plachty do hlinikového
profilu (8.1).

» Najskor fixujte bo¢né obloZenie (8.2) a potom
odstrarite poistku (8.3).

» Upevnite horné obloZenie na bo¢né oblozenie (8.4).

Obr. 9
» Horné a boc¢né oblozenie zaistite pomocou zatiek (9.1).
» Zaskrutkujte obidve samorezné skrutky hore
cez predny ram a hornu plachtu (9.2).
» Namontujte pridrziavacie gumy na hornu plachtu
a na boc¢ny ram (9.3).
» Utesnite tesniaci limec, aby ste chranili priestor pod
nim pred dazdovou vodou (9.4).

Obr. 10

» Volitelne: namontujte rohovy tesniaci vankus (10.1).

» Volitelne: lamely odpojte od seba (10.2).

» Dodatoc¢ne pri hornych plachtach vyssich ako
900 mm: namontujte pridrzné gumy na hornu plachtu
a na zadny ram (10.3). Vyvitajte k tomu prislusné
otvory do pridrzného ramu. Stlacte S hak.

Bez obr.
» Po montaZi skontrolujte, ¢i tesniaci limec funguje.
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TURKCE

icindekiler

A Gonderilen Griinler.........cccccumiismmmrnmnesssnsane. 3
B Montaj icin gerekli aletler ........ccccvveviimerrnnees 3

1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

Sayin Musterimiz,
bizim kaliteli Grinimzl sectiginiz icin memnuniyet
duymaktayiz!

Bu kullanim kilavuzunu dikkatli ve eksiksiz okuyunuz: triin
hakkinda ¢ok édnemli bilgiler icermektedir.

Bu kullanim kilavuzunu 6zenle muhafaza ediniz ve Grin
sahibi icin daima okunabilir ve ulagiimasi kolay bir yerde
bulunmasini saglayiniz.

2 Emniyet uyarilan

21 Amacina yonelik kullanim

Peron tenteleri yapi ve agir vasita arasindaki boslugu
kapatiyor ve bdylece mallari ve insanlari olumsuz hava
kosullardan korumaktadir.

Yanasirken yan taraf cergeve konstriiksiyonu esnemektedir.

2.2 Amacina aykir kullanim

Peron tenteleri carpisma emniyeti degildir!
» Peronu uygun carpisma tamponlariyla koruyunuz.

Uygun olmayan kullanim veya kullanim talimatlarina riayet
edilmemesi halinde Ureticinin mesuliyeti ortadan kalkar.

23 Personel kalifiyesi

Montaj islemin mekanik ¢alismalari igin yeterli derecede
kalifiye gerekmektedir.

Gegerli Ulusal talimatlara ve is emniyetlere riayet ediniz.

3 Montaj

» Montaj'dan dnce, irsaliyedeki parcalarin eksiksiz
olduklarini kontrol ediniz.

UYARI

Aluminyum profili yada tenteleri deforme etmeyecek
sekilde, vidalar sikiniz.

Resim 1

» Peron tentesinin cephe konumunu belirtiniz/ saptayiniz.
Ozel 6lculerde delme deliklerin konumlarinda kaymalar
olabilir.

» Arka gergeveye izolasyon bant yapistiriniz (génderilen
Urinlerde dahil degil).

Resim 2
» Kosebentleri arkadaki kirise monte ediniz.
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Resim 3
» Gonyeleri arkadaki kirise monte ediniz.
Sadece Tip DSS(-G) igin:
» Yapistirici seridini agmadan dnce, alin tentesini
yerlestiriniz.
U profilin Gizerindeki arti sembolii = sol list
» Profilleri alin tentesine vidalariniz.

Ancak bunun i¢in profilin dig tarafindaki iki delikleri
kullanmayiniz.

Resim 4

Sadece Tip DSS(-G) icin:

» Yapigkan seridini agmadan 6nce, yan taraf tenteleri
yerlestiriniz.
Profilin Gizerinde bulunan ok sembolii = list

» Profilleri 6n tenteye vidalayiniz.

Resim 5

» lgili yapi parcalari icin uygun montaj aletleri kullaniniz.
» Her iki yan taraf gerceveleri cepheye monte ediniz.

» Arkadaki kirisi monte ediniz.

» Kirisi yan taraf cercevesine baglayiniz.

Resim 6

» Ondeki kirisi yan taraf gercevesine baglayiniz.

» Tutucu lastikleri yan taraf tentelerine ve kirisin arka
yliziine monte ediniz (6.1).

» Yan taraf gerceveleri mimkin oldugu karar birbirinden
aylyarak kaydiriniz.

» Cekme yayl monte ediniz.
Bu islemi kolaylagtirmak icin, S kanca ve halat
tan olusacak yardimci bir arag olusturarak
kullanabilirsiniz (6.2).

Resim 7
» Yan taraf cerceveleri birlesecek sekilde kaydiriniz ve 6n
ve de arka cergeveleri emniyete aliniz.

Resim 8

» Ust ve yan giydirmenin dogru konumlarini saptayiniz.

» Yan ve alin tenteleri aluminyum profilin icine
kaydiriniz (8.1).

» Oncelikle yan yiizeyi baglayiniz (8.2) ve ardindan
emniyeti sékiiniz (8.3).

» Ust girdirmeyi yan giydirmeye baglayiniz (8.4).

Resim 9

» Tapalari Ust ve yan kaplamaya monte ediniz (9.1).

» Ust taraftaki n cerceveyi alin tentesinin kendinden
delici 6zellikli vidalarla vidalayiniz (9.2).

» Tutucu lastikleri alin tentesine ve yan taraf
gercevelerine monte ediniz (9.3).

» Alt kismi yagmur sularindan korumak igin, kapi
tentesini izole ediniz (9.4).

Resim 10

» Opsiyonel: Korik yastiklart monte ediniz (10.1).

» Opsiyonel: Panelleri birbirinden ayiriniz (10.2).

» 900 mm‘den daha yiksek alinlik tenteler icin ilave:
Tutucu lastikleri alinlik tente ve arka gerceveye monte
ediniz (10.3). Bunun icin arka gergevede uygun delik
deliniz. S-kancalan sikarak kapatiniz.

Resim yok
» Montaj'dan sonra peron tentesinin fonksiyonunu
kontrol ediniz.
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Turinys

A Tiekiami komponentai........cuuusssssssnnnnenmnmmmmnnnnnnn 3

B Montavimui reikalingi jrankiai........cccoecerreiiinens 3
O "

1 Apie Sia instrukcija

Gerbiama kliente, gerbiamas kliente,

DZiaugiamés, kad jUs pasirinkote musy bendrovéje
pagamintg kokybiska gamin;!

Instrukcija perskaitykite atidZiai ir iki galo - joje pateikiama
svarbi informacija apie gamin;.

Instrukcija atidziai saugokite ir uztikrinkite, kad visi gaminio
naudotojai jg visada turéty po ranka.

2 Saugos nurodymai

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Varty sandariklis sandarina tarpelj tarp pastato
ir sunkvezimio bei apsaugo prekes ir Zmones nuo zalingo
atmosferos reiskiniy poveikio.

Prijungimo metu priglunda Soniné réminé konstrukcija

2.2 Naudojimas ne pagal paskirtj

Varty sandariklis néra apsauga nuo susidurimo!

» Pakrovimo stotj apsaugokite tinkamu privaziavimo
buferiu.

Jei gaminys bus eksploatuojamas neteisingai arba jei
nebus laikomasi Sios eksploatacijos instrukcijos,
gamintojas pretenzijy nepriims.

23 Personalo kvalifikacija

Montavimui atlikti reikalinga tinkama kvalifikacija,
suteikianti teise atlikti mechaninius darbus.

Laikykités visy galiojanciy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

3 Montavimas

» PrieS montuodami patikrinkite, kad baty visos dalys,
kaip nurodyta pristatymo lape.

PASTABA
Varztus priverzkite tvirtai, taciau ne per stipriai, kad
nedeformuotuméte aliuminio profilio arba brezento.
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1 pav.
» Nuspreskite, kurioje fasado vietoje bus varty
sandariklis.

Jei matmenys specialus, grezimo matmeny padeétis
gali nukrypti.

» Prie galinio remo pridékite sandarinimo juosta
(nepridedama).

2 pav.
» Kampa pritvirtinkite prie galinio skersinio.

3 pav.
» Kampuy jungtuva pritvirtinkite prie galinio skersinio.
Tik DSS(-G) tipui:
» Visy pirma, prie$ nuimdami klijuojamasias juostas,
iSlyginkite priekinj brezenta.
Kryzius ant ,,U“ formos profilio = kairé pusé virSuje
» VirSutinj brezenta prisukite prie profiliy.
Tai atlikdami nenaudokite abiejy iSoriniy profilio angy.

4 pav.

Tik DSS(-G) tipui:

» Visy pirma, prie$ nuimdami klijuojamasias juostas,
iSlyginkite Soninj brezenta.
Rodyklé ant profilio = virSus

» Priekinj brezentg prisukite prie profiliy.

5 pawv.

Naudokite pastatui tinkamas montavimo priemones.
» Abu Soninius rémus pritvirtinkite prie fasado.

» Pritvirtinkite galinius skersinius.

» Skersinius sujunkite su Soniniais rémais.

v

6 pav.

» Priekinius skersinius sujunkite su Soniniais rémais.

» Laikymo gumas sumontuokite prie Soninio brezento
ir skersinio galinés pusés (6.1).

» Soninius rémus, kiek jmanoma, jkiskite vieng j kita.

» Sumontuokite tempimo spyruokle.
Paprasciausia ir saugiausia, jei i$ lyno ir ,S“ formos
kablio pasidarysite pagalbing priemone bei ja
naudosite (6.2).

7 pav.
» Sujunkite Soninius rémus ir pritvirtinkite priekinj bei
galinj remus.

8 pav.
» Nustatykite teisingg virSutinio ir Soninio gaubto padeét;.
» Soninj ir virdutinj brezentg jstatykite j aliuminio
profilj (8.1).
» Visy pirma pritvirtinkite Soninj gaubta (8.2), tada
nuimkite apsauga (8.3).
» Prie Soninio gaubto pritvirtinkite virSutinj gaubta (8.4).

9 pav.

» UZzfiksuokite virSutinj ir Soninj gaubtus kaisc&iu (9.1).

» Abu greziamuosius varztus jsukite virSuje per priekinj
réma ir virSutinj brezenta (9.2).

» Laikymo gumas sumontuokite ant virSutiniojo brezento
ir ant Soniniy rémy (9.3).

» Prispauskite varty sandariklj, kad po juo esanti dalis
blty apsaugota nuo lietaus vandens (9.4).
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10 pav.

» Pasirinktinai: sumontuokite kampuy sandarinimo
pagalves (10.1).

» Pasirinktinai: atskirkite vieng nuo kitos
ploksteles (10.2).

» Papildomai kai virSutinis brezentas yra auksciau
nei 900 mm: sumontuokite virSutiniame brezente ir
galiniame réme fiksavimo gumas (10.3). Tam iSgrezkite
atitinkamas skyles galiniame réme. Prispauskite S
formos kabl].

Paveikslélio néra
» Atlike montavima, patikrinkite, ar varty sandariklis
funkcionuoja.
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EESTI

Sisukord

A Tarnekomplekti kuuluvad artiklid........ccceec..ee 3

B Paigaldamiseks vajalikud tooriistad .....cceeeennns 3
S O N ©

1 Kaesoleva juhendi kohta

Austatud klient,

meil on hea meel, et Te olete otsustanud meie
kvaliteettoote kasuks.

Lugege kéesolev juhend pdhjalikult ja taielikult [abi:
ta sisaldab olulist informatsiooni toote kohta.

Séilitage kdesolev juhend hoolikalt ning hoidke teda nii, et
ta oleks toote igale kasutajale igal ajahetkel ligipaasetav.

2 Ohutusjuhised

2.1 Otstarbekohane kasutamine

Laadimistihendid tihendavad hoone ja veoauto vahele
jaava vahe ning kaitsevad nénda nii kaupa kui inimesi
kahjulike ilmastikuméjude eest.

Kilgmine raamkonstruktsioon annab dokkimisel jarele.

2.2 Mitteotstarbekohane kasutamine

Laadimistihendid ei paku kaitset vastu séitmise vastul
» Kaitske laadimiskohta sobivate kummipuhvritega.
Mitteotstarbekohasest kasutamisest voi kdesoleva

kasutusjuhendi juhistest mittekinnipidamise tagajérjel
tekkinud kahjude eest tootja ei vastuta.

2.3 Paigaldaja kvalifikatsioon
Paigaldamiseks peab paigaldajal olema piisav
kvalifikatsioon mehaaniliste t66de teostamiseks.
Jargige koiki kehtivaid td6ohutuse alaseid eeskirju.

3 Paigaldus

» Kontrollige enne paigaldama asumist saatelehe alusel,
et kdik detailid oleksid olemas.

MARKUS

Keerake kruvid kinni, arge keerake neid aga nii kdvasti
kinni, et alumiiniumprofiil voi siis tihendi materjal
deformeerub.

Joonis 1

» Maarake laadimistihendi asend hoone fassaadil.
Erim&6tude puhul voivad puurimisaukude asukohad
erinevad olla.

» Kinnitage tagumise raami kilge tihenduslint (ei kuulu
tarnekomplekti).
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Joonis 2
» Kinnitage vinklid tagumise risttala kilge.

Joonis 3
» Kinnitage nurkiihendused tagumise risttala kilge.
Ainult tGUp DSS(-G):
» Seadke Ulakardin enne kleeplindilt paberi eemaldamist
oigesse asendisse.
Rist U-profiilil = vasakul ilal
» Uhendage ulakardin profillidega.
Arge kasutage selleks kumbagi profiilide vélimist
puurauku.

Joonis 4

Ainult tilp DSS(-G):

» Seadke kuljekardinad enne kleeplindilt paberi
eemaldamist digesse asendisse.
Nool profiilidel = tlal

» Uhendage esikardinad profiilidega.

Joonis 5
» Kasutage seinamaterijalile sobivaid
paigaldusvahendeid.

» Kinnitage mdlemad kdljeraamid hoone seina kilge.
» Kinnitage tagumine risttala.
» Uhendage risttala kiilgraamiga.

Joonis 6

» Uhendage esimene risttala kiilgraamiga.

» Paigaldage hoidekummid kuiljekardinate ja risttala
tagapoole kilge (6.1).

» Likake kilgraam niipalju kui véimalik laiali.

» Paigaldage tdmbevedrud.
See on koige lihtsam ja turvalisem, kui Te valmistate
ndorist ja S-konksust abivahendi ning seda
kasutate (6.2).

Joonis 7
» Likake kiilgraam kokku ning fikseerige esi- ja
tagumine raam.

Joonis 8

» Maérake Ula- ja kilgkatete dige asend.

» Lukake kdlje- ja Glakardinad alumiiniumprofiili (8.1).

» Fikseerige esmalt kiiljekardin (8.2) ja seejarel
eemaldage kaitse (8.3).

» Kinnitage Ulakate kllgkatte kilge (8.4).

Joonis 9

» Fikseerige Ula- ja kiljekate tihvtiga (9.1).

» Keerake mélemad isepuurivad kruvid Ulalt 1abi esiraami
ja tlakardina (9.2).

» Paigaldage hoidekummid Ulakardina ja kilgraami
kilge (9.3).

» Tihendage laadimistihend &ra, et tihendi alla jdavat ala
vihmavee eest kaitsta (9.4).
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Joonis 10

» Lisavarustus: paigaldage nurgatihenduspadjad (10.1).

» Lisavarustus: eemaldage lamellid Uksteise
kuljest (10.2).

» Lisaks kui Ulakardin on kdrgem kui 900 mm:
paigaldage hoidekummid Ulakardina ja tagumise
raami kulge (10.3). Puurige selleks vastavad augud
tagumisse raami. Pigistage S-kujulised konksud kinni.

lima jooniseta

» Kontrollige parast paigaldust, kas laadimistihend ka
toimib.
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LATVIESU VALODA
Satura raditajs

A Piegades komplekta ieklautas detalas............ 3
B Montazai nepiecieSamie instrumenti............... 3

S o "
1 Par So instrukciju

L. cien. kliente, a. god. klient!

priecajamies, ka esat izvélgjies misu uznémuma razoto
izstradajumu, kas izcelas ar 1pasi augstu kvalitati!
Uzmanigi izlasiet instrukciju lidz galam, jo ta satur svarigu
informaciju par izstradajumu.

Rapigi uzglabajiet instrukciju un nodrosiniet, ka attiecigais
izstradajuma lietotajs jebkura bridi tai var brivi pieklut un
atrast nepiecieSamo informaciju.

2 Drosibas noradijumi
21 Noteikumiem atbilstoSs pielietojums

Vartu blivejumi noblivé spraugas starp eku un kravas
transporthidzekli, tad€jadi aizsargajot preces un cilvekus
no bojajumus izraisosu laika apstaklu ietekmes.

Sana ramja konstrukcijas piebraukSanas laika ieliecas.

2.2 Noteikumiem neatbilstoss pielietojums
Vartu blivéjums nav aizsargmehanisms pret sadursmem
ar citiem priekSmetiem!

» Aprikojiet parkrausanas staciju ar piemérotiem
aizsargbuferiem, kas to pasargas no automasinas
raditiem bojajumiem.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusSies
neprofesionalas ekspluatacijas vai Seit ietverto
ekspluatacijas noteikumu neieverosanas del.

23 Personala kvalifikacija

Lai veiktu iekartas montazu, montierim ir nepiecieSama
attieciga kvalifikacija, kas vinam |auj izpildit mehaniska
rakstura darbus.

leverojiet ekspluatacijas valstt speka esoSos darba
droSibas noteikumus.

3 Montaza

» Pirms montazas parbaudiet, vai ir piegadatas visas
pre€u piegades pavadzimé noraditas detalas.

NORADIJUMS
Stingri pievelciet skruves, tomér ne parak stingri, lai
neizliektos aluminija profils, resp., tenti.
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1. att.

» lzvélieties vartu blivéjuma atraSanas vietu pie fasades.
Specialo izméru gadijuma var bit nobides attieciba
uz urbto caurumu atrasanas vietu.

» Pie aizmugureja ramja piestipriniet blivienti
(nav ieklauta piegades komplekta).

2, att.
» Piestipriniet lenkus pie aizmuguregjas skeérssijas.

3. att.

» Piestipriniet stlra savienotajus pie aizmuguréjas
Skerssijas.

Tikai modelim DSS(-G):

» Pirms Imlentu novilkSanas iztaisnojiet aug$ejo tentu.
Krustins uz U veida profila = augs$a pa kreisi

» Ar skrivém savienojiet augs$ejo tentu ar profiliem.
To darot, neizmantojiet abus aréjos profilu caurumus.

4. att.

Tikai modelim DSS(-G):

» Pirms limlentu novilk§anas iztaisnojiet sana tentus.
Bultina uz profiliem = augsa

» Ar skrlivem savienojiet priek$€jos tentus ar profiliem.

5. att.

» Izmantojiet celtniecibas konstrukcijai piemeérotus
montazas instrumentus.

» Piestipriniet abus sana ramjus pie fasades.

» Piestipriniet aizmuguréjo Skerssiju.

» Savienojiet Skérssiju ar sana rami.

6. att.

» Savienojiet priekS€jo Skérssiju ar sana rami.

» Uzmontgjiet turétajgumijas pie sanu tentiem un pie
Skerssijas aizmuguréjas dalas (6.1).

» Cik talu iespgjams, atbidiet sana ramjus vienu no otra.

» Uzmontgjiet stiepes atsperi.
Visdro$ak un visvienkarsak to var izdarit, izmantojot
no troses un S veida aka izveidotu paligietaisi (6.2).

7. att.
» Sabidiet sana rami kopa un nostipriniet priek$€jo
un aizmugurégjo rami.

8. att.

» lIzvélieties pareizu augseja un sanu apvalka poziciju.

» lebidiet sanu un aug$éjos tentus aluminija profila (8.1).

» Vispirms nofiksgjiet sana apvalku (8.2) un péc tam
nonemiet aizsargmehanismu (8.3).

» Piestipriniet aug$ejo apvalku pie sana apvalka (8.4).

9. att.

» Nofiks€jiet aug$€jo un sanu apvalku ar
aizbazniem (9.1).

» lzskruvéjiet abas passkruvéjosas skruves augsa cauri
priek§&jam ramim un augséjam tentam (9.2).

» Piemontéjiet turétajgumijas pie augséja tenta un pie
sana ramja (9.3).

» Vartu blivéjumu noblivgjiet, lai zem ta eso$o nodaljumu
pasargatu no lietus tdens (9.4).
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10. att.

» Péc izvéles: Uzmontéjiet sturu blivéjuma
spilvenus (10.1).

» Pec izvéles: Atvienojiet vienu no otras plaksnites (10.2).

» Papildus veicamas darbibas, ja augséja tenta
augstums parsniedz 900 mm: Pie augseja tenta un
aizmuguréja ramja uzmontejiet turétajgumijas (10.3).
Sim mérkim aizmugurégja rami izurbiet atbilstosus
caurumus. Aizspiediet ciet S aki.

Bez attela
» Péc montazas parbaudiet, vai vartu blivéjums
darbojas.
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HRVATSKI
Pregled sadrzaja

A Isporuceni artikli ........ccveemmrismrnnsssnnsensnisensnnnes 3
B Alat potreban za montazu.........cccccccevrrrccnneennn. 3

o N "
1 O ovim uputama

Cijenjeni kupci,

raduje nas $to ste se odlucili za kvalitetan proizvod iz nase
kuce.

Procitajte upute pazljivo i u cijelosti jer sadrze vazne
informacije o proizvodu.

Pazljivo saCuvajte upute i pobrinite se da su u svakom
trenutku pri ruci korisniku proizvoda.

2 Sigurnosne upute

2.1 Pravilno koristenje

Brtve vrata brtve procjep izmedu zgrade i kamiona te Stite
robu i osobe od Stetnih vremenskih utjecaja.

Boc¢ne konstrukcije okvira povlace se pri pristajanju.

2.2 Nepravilno koriStenje

Brtve vrata nisu zastita od sudara!
» Zastitite mjesto pretovara odgovaraju¢im navoznim
odbojnicima.

U slu¢aju nenamjenske uporabe ili nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i propisa proizvodac ne preuzima
odgovornost.

23 Kvalifikacije osoblja
MontaZza zahtijeva odgovarajucée kvalifikacije za izvodenje
mehanickih radova.

Prilikom demontaZe pridrzavajte se vazecih lokalnih
propisa vezanih uz sigurnost pri radu.

3 Montaza

» Prije montaze provjerite jesu li isporuceni svi dijelovi
navedeni u dostavnici.

NAPOMENA

Cvrsto zategnite vijke, ali ne toliko snazno da se izoblice
aluminijski profil ili cerade.

Slika 1

» Odredite polozaj brtve vrata na fasadi.
U slu¢aju posebnih dimenzija mjesta provrta mogu
odstupati.

» Stavite na straznji okvir brtvenu traku
(nije dio isporuke).
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Slika 2
» Pri¢vrstite kutnike na straznjoj, poprecnoj gredi.

Slika 3
» Privrstite kutne veze na straznjoj, popre¢noj gredi.
Samo kod tipa DSS(-G):
» Prvo poravnajte gornju ceradu prije uklanjanja ljepljivin
traka.
Kriz na U-profilu = gore lijevo
» Vijcima pricvrstite gornju ceradu s profilima.
Pri tome nemojte upotrijebiti oba vanjska provrta
profila.

Slika 4

Samo kod tipa DSS(-G):

» Prvo poravnajte bo¢ne cerade prije uklanjanja ljepljivih
traka.
Stup na profilima = gore

» Vijcima priCvrstite prednje cerade s profilima.

Slika 5

» Koristite se prikladnim montaznim elementima
za gradevinska tijela.

» Pri¢vrstite oba bo¢na okvira na fasadu.

» Pri¢vrstite straznju, popre¢nu gredu.

» Spojite poprecnu gredu s bo¢nim okvirima.

Slika 6
» Spojite prednju popreé¢nu gredu s bo¢nim okvirima.
» Montirajte pridrzne gumice na bo¢ne cerade
i na straznju stranu poprecne grede (6.1).
» Gurnite bo¢ni okvir Sto je dalje moguce.
» Montirajte vlaénu oprugu.
To je najjednostavnije i najsigurnije ako od uzeta
i S-kuke izradite pomagalo i primijenite ga (6.2).

Slika 7

» Gurnite bo&ni okvir zajedno i pri¢vrstite prednji
i straznji okuvir.

Slika 8

» Odredite ispravni polozaj gornje i bo¢ne obloge.

» Gurnite bo¢ne i gornje cerade u aluminijski profil (8.1).

» Ucvrstite prvo bo¢nu oblogu (8.2), a onda uklonite
osigurac (8.3).

» Ucvrstite gornju oblogu na bo¢nu oblogu (8.4).

Slika 9

» Gornju i boénu oblogu fiksirajte pomocu Eepica (9.1).

» Zategnite oba samobuseca vijka gore kroz prednji
okvir i gornju ceradu (9.2).

» Montirajte pridrzne gumice na gornju ceradu i na boc¢ni
okvir (9.3).

» |zolirajte brtvu vrata da bi podrucje ispod zastitili
od kisnice (9.4).

Slika 10

» Opcija: montirajte brtveni kutni jastuk (10.1).

» Opcija: odvojite lamele (10.2).

» Dodatno za gorenje cerade vise od 900 mm: montirajte
pridrzne gumice na gornju ceradu i na straznji
okvir (10.3). U tu svrhu izbusite odgovarajuce rupice na
straznjem okviru. Pritisnite S-kuke.

Bez slike
» Nakon montaze provijerite funkcionira li brtva vrata.
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SRPSKI
Sadrzaj
A Saisporuceni artikal..........oocceririisemmnnnnnssssennns 3
B Potreban alat za montazu..........ccccceeveeeeeeeeninnnns 3

1 O ovom uputstvu

Postovani kupci,

radujemo se da, ste se odlucili za kvalitetan proizvod
iz nase kuce!

Procitajte pazljivo i potpuno uputstvo: uputstvo sadrzi
vazne informacije o proizvodu.

Sacuvajte pazljivo uputstvo i uverite se da je u svako doba
na raspolaganju i uocljivo od strane doti¢nog korisnika
prozivoda.

2 Sigurnosne napomene

21 Upotreba u skladu sa namenom

Dihtung vrata zaptiva zazor izmedu zgrade i teretnog vozila
i na taj nacin stiti dobara i osobe od Stetnih vremenskih
uticaja.

Bocna konstrukcija rama popusta prilikom pristajanja
vozila.

2.2 Nenamenska upotreba

Dihtung vrata ne sluzi za zastitu od sudaral
» Zastitite pretovarno mesto sa pogodnim odbojnikom.

U slu¢aju nenamenskog koriSéenja ili kod nepostovanja
ovih propisa za upotrebu se od proizvodaca ne moze traziti
garancija.

23 Kvalifikacija osoblja
Montaza zahteva dovoljnu kvalifikaciju za sprovodenje
mehanickih radova.

Morate se pridrzavati vaze¢im nacionalnim propisima
o zastiti na radu.

3 Montaza

» Pre poCetka montaze proverite da li su prisutni svi
delovi u skladu sa dostavnicom.

NAPOMENA

Pritegnite Cvrsto vijke, ali ne toliko da se aluminijski profil
odn. arnjevi ne deformisu.
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Slika 1
» Utvrdite poziciju dihtunga vrata na fasadi.
Kod posebnih dimenzija mogu odstupati otvori
za busenje.
» Namestite u zadnji ram dihtung traku (nije isporu¢ena).

Slika 2
» Pri¢vrsitte ugaonik na zadnju popre¢nu gredu.

Slika 3
» Pri¢vrstite spaja¢ uglova na zadnju opprec¢nu gredu.
Samo kod tipa DSS(-G):
» Prvo ispravite gornju zavesu pre nego Sto skinete
lepljivu traku.
Krst na U-profil = gore levo
» Spojite vijkom gornju zavesu sa profilima.
Pri tome nemoijte upotrebljavati oba spoljna otvora
profila.

Slika 4

Samo kod tipa DSS(-G):

» Na prvom mestu ispravite bo¢ne zavese pre nego
$to skinete lepljivu traku.
Strelica na profilu = gore

» Spojite vijkom prednje arnjeve sa profilima.

Slika 5

» Upotrebite za gradevinski objekt prikladni materijal
za montiranje.

» PriCvrstite oba bo¢na rama na fasadi.

» Pri¢vrstite zadnju popre¢nu gredu.

» Spojite popre¢nu gredu sa bo&nim ramovima.

Slika 6
» Spojite prednju popre¢nu gredu sa bo¢nim ramovima.
» Montirajte gumene drzace na bo¢nim zavesama
i na zadnjoj strani poprec¢ne grede (6.1).
» Rastavite bo&ne ramove $to je viSe moguce.
» Montirajte zateznu oprugu.
To je najlakse i najbezbednije ako napravite
i angazujete pomocno sredstvo od uzeta i S-kuke (6.2).

Slika 7
» Sastavite bo¢ne ramove i osigurajte predniji i zadnji
ram.

Slika 8
» Odredite pravilnu poziciju maske koja se postavlja
sa gornje i bo¢ne strane.
» Ugurajte bo¢ne i gornje zavese u aluminijski profil (8.1).
» Na prvom mestu fiksirajte masku koja se postavlja
boéno (8.2) i uklonite onda osigura¢ (8.3).
» Pri¢vrstite gornju masku na masci koja se postavlja
sa bocne strane (8.4).

Slika 9

» Fiksirajte masku koja se postavlja gore i bo¢no
sa ¢epovima (9.1).

» Navijte oba vijka koja samostalno buse gore
kroz prednji ram i gornje zavese (9.2).

» Montirajte gumene drzaCe na gornju zavesu
i na bo€nom ramu (9.3).

» Zadihtujte dihtung vrata, da biste podrucje ispod
zastitili od kisnice (9.4).
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Slika 10

» Opcija: Montirajte ugaone navlake za dihtovanje (10.1).

» Opcija: razdvojite lamele (10.2).

» Dodatno kod gornjih zavesa vecéih od 900 mm:
Montirajte gumene drzaCe na gornju zavesu i na zadnji
ram (10.3). U tu svrhu izbuSite odgovarajuce rupe u
zadnji ram. Stisnite S-kuke.

Bez slike
» Nakon montaze proverite da li funkcioniSe dihtung
vrata.

1001937 / 04.2014 HORMANN 39



EAAHNIKA

EAAHNIKA

Mivakag meplexopevwyv

A 1Y EFoT g T8 1 e ToT Lo oY 1 Tt 3
B Anartovpeva epyaleia
YIQ TN GUVAPHOAOGYNON wievvsssmmerrssssssmmssssssssanmssnnas 3

1 MAnpodopicq yia avteg
TG odnyieg

AyarinTe neAdatn / Ayarntn neAdtiooq,

0ag euxaplotole TIou eAEEATE €va TIPOIOV OLOTNTAG
g eTalpeiag pag!

AlaBdaoTe POCEKTIKA Kal TARPWE TIG TTApoLoeC odnyieg:
TIEPIEXOLV ONMAVTIKEG TTANPODOPIES YIa TO TIPOIOV.

QuAd€te autd To eyxelPidlo pe Tpoooxr Kal ppovTioTe WwoTe
va gival ava naoca otiypn S1abeoipo Kal opato oTov
€KAOTOTE XPrOTN TOUL TPOIOVTOG.

2 Ynodeifelg acpaleiag

2.1 Evdedelypévn xpnon

O1 puooLveG OTEYAVOTIOIOUV TO KEVO PETAED KTIPiou
Kat GopTnyoL TPOCTATEVOVTAG £TOL EUTTOPELATA
Kal atopa ard erpPAapeic kapilkég emdpAcels.

O MAeLPIKOG OKEAETOG LMTOXWPEL KATA TN oTABuevon.

2.2 Mn evdedelyuévn xpnon

Ot duoovveg dev anoTeAoLV MPOCTATEUTIKO clyKpouong!
» T[lpootatelote TNV eykatdotach GopToekPOPTWONG
pe KAaTtAAANAouLG arooPeotripeg MPOOKPOLONG.

2 TePITWan avTiKavoviKnig Xpriong f un THenong autwy
TWV KAVOVIOHWV XProng, O KATAOKELAOTNG 6ev dEPEL Kapia
€ubuvn.

23 Mpocovta Touv MPOCWTIILKOU
Ma ™n ouvappoAdynon aralTouVTAl EMAPKH TIPOCOVTA
YlQ TNV EKTEAEDN PNXAVIKWY EPYACLWV.

Mpoog€te TG IoX0OLOEG EBVIKEG SIATAEELS YIA TNV EPYACLAKN)
aopaiela.

3 ZuvapuoAoynon

» EAgyEte mpLv TN ouvappoAdynaon av LTTAPXoLV
OAa ta pepn obpdwva pe To SeATIO Mapadoong.

ZYMBOYAH

2difte KaAa TIG Bideg, woTdoOo anodevyovTag
NV apapdépPwaon Tou rpodil arovpiviou
1 TWV TITEPLYiWV.
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Ewkova 1

» KaBopiote Tn B€0n TNG duoovvag otnv mpocoPn.
2 eI0IKA PeYEDN eVOEXOUEVWG OL BECELG TWV OTIWV
va arokAivouv.

» ToroBeTroTE OTO oW MAAICIO POVWTIKN Tawvia
(6ev mapexeTay).

Ewkdva 2
>  2TEPEWOTE TN Ywvia oTnv miow eykapaola SOKO.

Ewkéva 3

>  2TEPEWOTE TOUG YWVIOKOUG CUVOETAPEG OTNV TToW
gykapola Soko.

Movo otov Turno DSS(-G):

» [lpwTa avoifTe TO KEVTPIKO TITEPLYLO KAl PETA
APaAIPETETE TIG AUTOKOAANTEG Awpideg.
Ztavpog oto npodil U = navw aplotepa

» BidwaoTe TO KEVTPIKO TITEPUYIO HE TA TIPODIA.
Mnv xpnoluoroloete TIG U0 EEWTEPIKEG OTEG
TWV TIPOdIA.

Ewkéva 4

Movo otov Turo DSS(-G):

» [lpwTa avoifte Ta MAELPIKA TTTEPLYIA KAl PETA
adalpETETE TIG AUTOKOAANTEG Awpideg.
BéAog ota npodiA = enavw

» Bidwote ta prnpootiva mreplyla Pe Ta podiA.

Ewkéva 5

» Xpnouworourjote Ta KATtaAAnAa YEGa GUVAPHIOAOYNGNG
yla Ta avtiotola SoIKA oTolkeia.

»  2TEPEWOTE Kal Ta 600 TAELPIKA TTAaicIa otV rpdcoPn.

>  2TEPEWOTE TNV oW gykapaota Soko.

»  2UVOECDTE TNV eyKAPOLa SOKO HE TA TIAELPIKA TAdICLAL.

Ekova 6
> 2UVOECDTE TNV EUMPOG EYKAPOLA SOKO HE TA TIAEVPIKA
mMAaiola.

» ToroBeToTe Ta EAACTIKA CUYKPATNONG OTA TIAEUPIKA
TTePLYLA Kal oTNV Tiow TIAELPA TNG EYKAPOLAG
Sokou (6.1).
» AmopakpUVeTe 600 TO duVATOV TIEPLOCOTEPO
TA TIAELPIKA TTAAIoLA TO €va artd To AANO.
» ToroBetriote TO eAatriplo €AENG.
O 10 anAodg kal achaAng TPOTOG yia va TO KAVETE
auTod eival va SnUIoLPYrOETE [E €va OXOoLVi Kal
€va Ayklotpo S €va epyaleio mou Ba propeite
va xpnoworolroete (6.2).

Ewkéva 7
> 2npWwETe Ta MAELPIKA TTAQIOLA TO €va TIPOG TO AAAO Kal
OTEPEWOTE TO PIMPOCTIVO KAl TO TToW TAAiCIo.

Ewkéva 8
» KabBopiote TN owaotr B€on Twv Avw Kal TAELPIKWY
enevouoEWV.

» QBrote Ta MAEUPIKA KAl TO KEVTPIKO TITEPUYLO OTO
podiA aloupwviou (8.1).

> 2TEPEWOTE IPWTA TNV MAEVPIKN erévduan (8.2) Kal otn
ouvexela adalpeote TNV achalela (8.3).

> 2TEPEWOTE TNV AVW EMEVOLON OTNV TIAELPIKN (8.4).
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Ewkéva 9

>

2TEPEWOTE TNV EMAVW Kal TIAELPIKI] EMEVOLON
pe ta Buopata (9.1).

» Bidworte TI¢ 00 avtodiatpnteg Bidec YnAd oto
MIPOOTLVO TIAQICLO KAl TO KEVTPIKO TITEPLYLO (9.2).

» TomoBeTrioTe TA EAACTIKA CUYKPATNONG OTO KEVIPIKO
TTTEPULYLO KAl OTO TIAELPIKO TTAaicLo (9.3).

» Movwate tn duoolva WOoTE va MPOooTaATeEUoETE
NV Tieploxn arno vepod tng PBpoxnig (9.4).

Ewkova 10

» [lpoalpeTIKA: ZUVAPPOAOYNOTE TA YWVIAKA
pa§indpla (10.1).

» [lpoalpeTikd: Alaxwpiote Ta raveA (10.2).

» Erurm\éov, o€ KeVTpIKA TTTEPLYIA UPOUC AVWw

Twv 900 mm: ZuvappoAoynoTe Ta EAACTIKA
OLYKPATNONG OTO KEVTPIKO TITEPUYLO KAl OTO TTioWw
mAaiolo (10.3). AvoiTe TIG analTOVPEVEG OTEG OTO TTOW
mAaioto. ‘Emelta repdote 1a dykiotpa S.

Xwpig elkéva

>
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Cuprins

A Articole care se livreaza impreuna cu
foT010 1 =1 3 U £ T 3

B Unelte necesare la montaj..........cccevvererennnninanns 3

1 Referitor la aceasta introducere

Mult stimata clientd, mult stimate client,

ne bucuram ca ati ales un produs de inalta calitate al firmei
noastre!

Cititi toate intructiunile din prezentul document; acestea
contin informatii importante cu privire la produs.

Pastrati aceste instructiuni cu grija si asigurati-va ca se afla
mereu la indemana utilizatorului produsului.

2 Indicatii pentru siguranta

2.1 Utilizare conform destinatiei

Etansarile pentru usi etanseaza crapatura dintre cladire si
camion si protejeaza bunurile si persoanele de efectele
negative ale intemperiiilor.

Constructia lateralda a ramei se lasa in jos la andocare.

2.2 Utilizare necorespunzatoare

Etansarile pentru usi nu protejeaza impotriva coliziunilor!
» Protejati statia de incarcare prin amortizoare adecvate.
in cazul utilizarii necorespunzitoare, sau al nerespectérii

prezentelor instructiuni, producatorul nu poate fi tras la
raspundere.

23 Calificarea personalului

Efectuarea montajului necesita o calificare suficienta
pentru efectuarea lucrarilor mecanice.

Respectati regulamentele nationale in vigoare cu privire la
siguranta muncii.

3 Montaj

» inainte de inceperea montajului verificati daca toate
piesele au fost livrate conform documentelor de livrare.

INDICATIE

Strangeti suruburile insa nu foarte tare pentru a nu deforma
profilurile din aluminiu respectiv planurile.

Imaginea 1

» Alegeti pozitia etangarii usii pe fatada.
in cazul unor dimensiuni speciale, pozitiile gaurilor pot
fi deviate.

» Puneti banda de etansare pe cadrul posterior (nu este
cuprinsa in volumul de livrare).
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Imaginea 2
» Fixati vinclurile pe bara transversala posterioara.

Imaginea 3
» Fixati conectoarele colturi pe bara transvensala
posterioara.

Numai in cazul tipului DSS(-G):

» Ajustati prelata superioara inainte de a aplica dungile
adezive.
Cruce pe profilul U = stanga sus

» Prindeti in suruburi prelata superioara de profiluri.
Pentru aceasta nu folositi ambele gauri exterioare ale
profilurilor.

Imaginea 4

Numai in cazul tipului DSS(-G):

» Ajustati prelatele laterale inainte de a aplica dungile
adezive.
Sageata pe profiluri = sus

» Prindeti in suruburi prelatele frontale de profiluri.

Imaginea 5

» Utilizati elemente de montaj adecvate pentru fiecare
element de constructie.

» Fixati ambele rame laterale de fatada.

» Fixati bara transversala posterioara.

» Conectati bara transversala de ramele laterale.

Imaginea 6
» Conectati bara transversala anterioara de ramele
laterale.

» Montati cauciucurile de sustinere pe prelatele laterale
si partea posterioara a barei transversale (6.1).

» Despartiti ramele laterale cat de mult posibil.

» Montati arcurile de tractiune.
Cel mai simplu mod de a efectua aceasta operatiune
este atunci cand confectionati si apoi va ajutati de un
cérlig in forma de S (6.2).

Imaginea 7
» prindeti ramele laterale si fixati rama anterioara si
posterioara.

Imaginea 8

» Alegeti pozitia corecta a profilului superior si lateral.

> Tmpinge’gi prelata laterala si cea superioara in profilul
de aluminiu (8.1).

» Fixati mai intai profilul lateral (8.2) si scoateti apoi
siguranta (8.3).

» Fixati profilul superior de profilul lateral (8.4).

Imaginea 9

» Fixati profilul superior si profilul lateral cu
busoanele (9.1).

» insurubati ambele suruburi in partea de sus prin rama
frontala si prelata superioara (9.2).

» Montati cauciucuri de prindere la prelatele superioare
si rama laterala (9.3).

» Etansati garnitura usii pentru a proteja zona de
dedesubt de apa de ploaie (9.4).
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Imaginea 10

» Optional: Montati perna de etansare a colturilor (10.1).

» Optional: Separati sleturile unul de celalalt (10.2).

» in plus la prelatele de sus mai mari de 900 mm:
Montati cauciucuri de prindere la prelata superioara si
la rama posterioara (10.3). Pentru aceasta practicati
orificiile corespunzatoare in rama posterioara. Prindeti
cérligele S.

Fara imagine
» Dupa montaj verificati daca etansarea usii
functioneaza.
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CbabpxaHue

A JAOCTABEHUN APTUKYIIM ..ccvesssssssssssssnnnmnmmmnnnnnsnsnnnns

B WHcTpymeHTH, Heo6XxoANMU 32 MOHTaXa
HA 3a0BNKBAHETO ..c..cvreerraerersserserssessnssssssasssessnes

1 3a HacTosLWaTa UHCTPYKLUA

YBakaemu KnvmeHTu,

PapocTHn cme OT hakTa, Ye cTe pewmnnn ga 3akynute
Ka4yeCTBEH MPOAYKT OT HaWnNa aCopTUMEHT!

MpoyeTeTe BHUMATENHO UsaTa UHCTPYKLYS: TS ChabpXXa
BabKHa MH(hopMaLms 3a MPoAyKTa.

CbxpaHsiBaiiTe rpUKINBO HacTosILLIaTa MHCTPYKLMS
N Ce NOrpuKkeTe, T Aa € BUHaru Ha pasnosfioKeHne
Ha CbOTBETHUSA NOTPEBGUTEN Ha NPoayKTa.

2 YKasaHusa 3a 6e3onacHocCT

21 Ynortpe6a no npegHa3Ha4yeHue

YnnbTHEHUATa Ha Bpararta ynnbrHABaT xnabuvHarta mMexny
crpagarta n KaMmnmoHa, KaTto Taka 3alluTaBaTt CTOKUTe
N nnuata oT BpegHUTe KNnMaTudHn BAnaHnA.

CTpaHnyHaTa paMmKkoBa KOHCTPYKLVMS nogaasa npu
CKa4BaHeTO Ha KaMWNOHa.

2.2 Ynorpe6a He No npegHa3Ha4YeHne

YnNnbTHEHUATA HA BpaTUTE He ca npotmeoygapHa 3awmTal

» 3awyTeTe TOBApPO-Pa3TOBAPHMUS MYHKT NOCPEACTBOM
NOAXOAALLM NO3ULMOHKpaLLy Bydepu.

B cny4ain Ha HelenecbobpasHa ynotpeba v npu
HecbOtogaBaHe Ha Te3n UHCTPYKLMKM 3a ynoTpeba
He MOXXe fja Ce TbpPCY OTFOBOPHOCT OT MPOU3BOAUTESTS.

23 Ksanudunkauus Ha nepcoHana

MOHTaXXBT N3MCKBa NOAXOAsLLA KBannprKaums
3a U3BbpLUBaHe Ha paboTu No MexaHnyHaTa 4YacT.

CwbnogaBalite BaNMgHUTE HaUMOHANHW pasnopenbu
OTHOCHO 6e30nacHoCTTa Ha TpYAa.

3 MoHTaXx
» [peon pa 3anoyHeTe ¢ MOHTaYKa, MPOBEPETe Aan

ca Hanmue BCUYKKM 4acTun CbrnaCcHO ToBaputenHuuarta.

YKA3AHUE

3arerHete BUHTOBETE, HO HE TONIKOBA CUJTHO,
4ye anyMUHUEBMAT Npodnsl, pecn. NnaTHMULWaTa,
ba ce gechopmumpar.
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dwr. 1

» OnpepgeneTte No3nuMaTa Ha YIUTbTHEHNETO Ha Bparara
BbpXy hacapara.
Mpwn pasmepu, pasnnyHn OT CTaHJapTHUTE, NO3ULUMTE
Ha OTBOpUTE MOraT Aa Cce OTKJIOHSBAT.

» T[locTaBeTe ynabTHUTENHA NIEeHTa BbPXY 3agHaTta paMka
(neHTaTa He e BKJIlOYEHA B AOCTaBKaTa).

dur. 2
» QuKcupanTe BUHKENUTE KbM 3a4HaTa Hanpe4dHa rpega.

dur. 3
» duKcupaliTe brnoBUTE CbEQNHUTENTHN ENIEMEHTN
KbM 3a[HaTa Hanpe4Ha rpega.
Camo npu Tun DSS(-G):
» Hal-Hanpep ueHTpupanTe ropHOTO NaaTHULLE, Npean
4a n3ternute nensLiarta ce NieHTa.
KpbcT Bbpxy U-o6pa3Husi npocdun = naBo rope
» 3aBWHTETE rOPHOTO NMaTHULLE KbM NpodunmTe.
Mpwn ToBa He n3non3BaliTe ABaTa BbHLLHU OTBOpPa
Ha npodunuTe.

dwur. 4

Cawmo npu Tun DSS(-G):

» Haii-Hanpen ueHTprpanTe CTpaHNYHUTE NaTHILWa,
npegv ga usternute nenswiaTa ce fneHTa.
CTpenka BbpXy npodunurte = Harope

» 3aBuHTETE NpepHUTE NnaTtHULLAa KbM npodunuTe.

@ur. 5
» lsnonseante nogxogsLwy 3a CbOTBETHATA NOCTPOKa
MOHTa)KHW ENEMEHTMN.
» dukcupalite OBETE CTPaHNYHM PaMKu KbM acagaTta.
» dukcupaliTe 3agHaTa HanpeyHa rpefa.
» CBbpXXeTe HanpeyHaTa rpega
CbC CTPaHUYHUTE PaMKN.

dur. 6
» CebpXXeTe NpegHarta Hanpe4Ha rpega
CbC CTPAHNYHUTE PaMKW.
» MoHTupaiTe 3agbp>KalumTe ryMym KbM CTPaHNYHNTE
nnaTHuLa 1 KM repba Ha HanpeyHara rpega (6.1).
» Paspanevete cTpaHnyHaTa paMka KOnKoTo
Cce MOXe noseve.
» MoHTupaiiTe pasteratenHuTe NPY>XUHW.
ToBa Le cTaHe HaWi-necHo 1 6e3onacHo,
aKo Cv HanpasuTe MOMOLLHO CPEACTBO OT BbXe
1 egHa S-obpasHa kyka (6.2).

dur. 7
» CrnobeTe 06paTHO CTpaHN4YHaTa pamka
n obesonaceTte NpegHarta 1 3agHata pamka.

dur. 8

» OnpepeneTte KOpPeKTHaTa NO3NLMS Ha ropHaTa
N cTpaHnm4HaTa obnmuoBKa.

» BMbKHETE CTPaHNYHWTE U FOPHOTO MaTHWLLE
B anymunHuesns npodwun (8.1).

» [TbpBO hukcuparite cTpaHnyHaTa obnuuoska (8.2)
1 crnep ToBa OTCTpaHeTe npegnasutens (8.3).

» dukcupaiiTe ropHaTa 061MLOBKa KbM CTpaHuyHara
obnuuoBska (8.4).
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dur. 9

» ®duKkcupariTe ropHarta n cTpaHm4Hara obnmuoska
c TanuTte (9.1).

» 3aBuHTeTe ABaTa CaMOHapPE3HN BUHTA rope npes
npegHaTa pamka 1 ropHoTo nnaTtHuwe (9.2).

» MoHTupariTe 3agbp>Kally ryMyn Ha ropHOTO MiaTHNULLE
1 Ha cTpaHu4yHaTa pamka (9.3).

» YnnbTHETE YITbTHEHUETO Ha BpartaTa, 3a Aa 3aWwutuTe
obnacTTa nog Hero oT AbXaoBHa Boaa (9.4).

®dur. 10

»  Onumsa: MoHTMpariTe brnoBuTe ynabTHABALN
Bb3rnasHuuy (10.1).

» Onuusi: Paspgenete namenute egHa ot gpyra (10.2).

»  [onbnHUTENHO NPU FOPHO NATHULLE NO-BUCOKO
oT 900 mm: MoHTUpanTe 3agbpXKalute ryMmm KbM
rOPHOTO MnaTHuLWe 1 KbM 3agHaTa pamka (10.3).
3a uenta npobuinTe CbOTBETHUTE OTBOPY B 3agHaTa
pamka. CTucHeTe S-06pasHnNTe KyKu.

bes cdurypa

» Crnep KaTto NPUKIIIYNTE C MOHTaXKa, NPOBEPEeTe Aanm
YNIBTHEHNETO Ha BpaTaTa (yHKUMOHMPA.
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Weitergabe sowie Vervielfaltigung dieses Doku-
ments, Verwertung und Mitteilung seines Inhalts
sind verboten, soweit nicht ausdriicklich gestattet.
Zuwiderhandlungen verpflichten zu Schadenersatz.
Alle Rechte fur den Fall der Patent-, Gebrauchs-
muster- oder Geschmacksmustereintragung
vorbehalten. Anderungen vorbehalten.

HORMANN KG Verkaufsgesellschaft
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

LY  www.hoermann.com
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